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4. En nombre del Gobierno y del pueblo de Granada,
deseo felicitarlo, muy sinceramente, Sr. Presidente, con
motivo de su elección unánime para ocupar la Presidencia
de la Asamblea General de las Naciones Unidas en su
trigésimo segundo período de sesiones. En realidad, su
elección para cargo tan importante es la culminación de un
historial distinguido en materia de relaciones inter­
nacionales y diplomacia, así como el reconocimiento de sus
calidades sobresalientes, en las esferas del derecho y el
periodismo. El nivel establecido por su predecesor repre­
senta, por cierto, un desafío que usted ha aceptado al
asumir ese cargo. No me cabe duda alguna de que usted,
Sr. Presidente, afrontará ese desafío con pleno éxito y
distinción, y tal vez establezca nuevos hitos para sus
sucesores.
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1. El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La Asam­
blea General escuchará ahora una declaración del Primer
Ministro y Ministro de Relaciones Exteriore! de Granada.
Tengo el honor de dar la bienvenida a.Su Excelencia Sir
Erie M. Gairy, Y de invitarlo a que se sirva dirigir la palabra
a la Asamblea General.

2 Sir Eric M. GAIRY (Granada) (interpretación del
inglés): uAlabad a Jehová, naciones todas; pueblos todos,
alabadle. Porque ha engrandecido sobre nosostros su miseri­
cordia, y la fidelidad de 1ehová es para siempre."
[&lmo117.}

3. Hablo en nombre del Gobi~rno y el pueblo de una
nación pequeña, pero grande t"n sus aspiraciones: Granada,
la tierra de la fragancia, una tierra de C?1ida y verdadera
amistad, una tierra de sol y un pueblo irrevocablemente
dedicado a la fJ!osofía de la paternidad de Dios y la
hermandad del hombre. De esa tierra y pueblo les traigo las
más cordiales y sinceras felicitaciones, ya que me hm
enviado aquí como su humilde servidor para hacer una
contribución a este trigésimo segundo período de sesiones
de la Asamblea General, verdadero y augusto órgano, de las
Naciones Unidas. He aceptado con emoción y sentimiento
este mandato que me ha sido conferido, aunque en primer
lugar, me siento algo temeroso en cuanto a mi capacidad de
alcanzar el nivel ya establecido por los oradores que me han
precedido, en segundo término, estoy profundamente con­
movido y hablaré con suma emoción de las cuestiones que
quiero mencionar en este período de sesiones; en tercer
lugar, me siento muy satisfecho de verme motivado por la
divina inspiración para hacer en mi humilde discurso algún
aporte al alivio de la tirantez mundial y al establecimiento y
mantenimiento de una total libertad del ser humano y UD;a
paz mundial signitlcativay duradera.
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S. En esta ocasión séame permitido rendir homenaje a su
predecesor, el Sr. Hamilton Shirley Amerasinghe, por su
invalorable, excelente y dedicada dirección como Presidente
del trigésimo primer período de sesiones de la Asamblea
General Sus notables servicios a las Naciones UrJdas ya
antes y ~urante su Presidencia quedarán grabados en forma
indeleble en los anales de lu Naciones Unidas.

6. Ahora quisiera solicitar la indulgencia de la Asamblea
para felicitar a alguien en extremo modesto, pero al mismo
tiempo extraordinariamente capaz, el Sr. Kurt Waldheim,
nuestro bien amado Secretario General, que indudable­
mente con~~ y es consciente de las necesidades, los
requisitos y los cred:ntes problemas en especial de los
países subdesarrollados y en desarrono. Su extrema dedi­
cación y la diligencia con la que ha tratado algunos de estos
problemas lo colocan incuestionablemente en ~i pinác.Jo
del afecto y la admiración de aoúos aquellos que han tenido
el privllegio de estar en contacto directo con él.

7. &;ame permitico igualmente aprovechar esta oportu­
nidad para felicitar a ia República de Djibouti y a la
República Socialista de Viet Nam por su admisión en las
Naciones Unidas. Es altamente signUlCatiVr. comprobar que
desde !lue Granada ingresó en las Naciones Unidas otros 12
países han sido admitidos. Este es un hecho saliente que
indica una tendencia hacia el cumpJiJ11iento de lacto de la
obligación de las Naciones Unidas de alcanzar la universa­
lidad, cumpliendo con la Carta.

8. Siempre hemos expresado la opinión, y muy especial­
mente desde que nos convertimos en un país independiente,
de que,. a pesar de nuestro tamaño en cuanto a extensión
territorial y población, no debemos sentimos inhibidos en
forma alguna - ya que en realidad es nuestra obligación­
de hacer una contribución signifICativa dentro del marco de
esta Organización. A ese respecto hemos sido claros y lo
hemos dicho en alta voz durante debates anteriores de la
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16. Sin embargo, sabemos que es casi suicida para nuestro
pueblo reducir nuestros gastos más allá de límites irreduc­
tibles. Nos encontramos, realmente, ante un verdadero
dilema, porque la misma ayuda que necesitamos a fm de
llevar a cabo programas que nos aseguren un crecimiento
económico autosostenido se nos niega sobre la base del
ingreso per cápita, un criterio que impone tremendas cargas
sobre los países en desarrollo, ha sido mal concebido y es
obsoleto e injusto en términos de un punto de vista realista
de todas las circunstancias.

17. Granada se siente alentada por el compromiso asumido
durante esta Asamblea General por muchas naciones, en el
sentido de aumentar sus niveles de asistencia para ei
~sarrono a.los países en desarrollo. También vemos en la
política de los Estados Unidos un deseo vigoroso de
interesarse más viva y signiiICativamente en los problemas
de los paises en desarrollo. Queremos aprovechar esta
oportunidad para sugeñr que al suministrar cooperación
técnica y económica no sólo los Estados Unidos de
América, sino cualquier otro país, presten más atención a
los arreglos bilaterales, especialmente entre los países más
pequeños, que tradicionalmente se ven pisoteados y dejados
al azar en la lucha por la supervivencia, que continúa, de los
que se encuentran en mejores ~ondiciones, para nuestra
gran desventaja. En realidad, fue una lucha para Granada~

con tremendos factores en contra, ser país anfitrión del
séptimo período regular de sesiones de la Asamblea General
de la Organización de los Estados Americanos. Sin embargo,
lo hicimos, y ello fue aclamado por todos los interesados,
que consideraron que había sido un extraordinario suceso.
Lo agradecemos a Dios.

15. Invariablemente, lo pñmero que sucede es que los
gastos tienen que reducirse de inmediato.

14. Granada comparte con los pueblos de los nuevos
Estados de las naciones isleilas menos desarrolladas la
situación que deriva de su tamafto, de la falta de recursos
naturales, de su condición expuesta, de la escasez de
inversiones para la producción y de la falta de oportuni­
.dades d~ trabajo. Los países como el nuestio poco pueden
hacer para amar sus economías de los efectos perjudiciales
de la inflación mundial en razón de la debilidad de sus
sectores externos y su extrema dependencia de los países
metropolitanos. tanto en cuanto a precios garantizados
como respecto a fmanciación. Así, cuando las economías de
los paises metropolitanos experimentan difICultades, la
reaccién económica se manifIesta esencialmente en défICit
presupuestarios en las pequeflas economías isleilas. Los
mecanismos disponibles en nuestros países para contrarres­
tar esta circunstancia adversa son sumamente limitados.lo.. Hoy quisiera hacer mi pñmera contribución al con­

cepto del nuevo orden económico internacional en cuanto
se refiere a los países del tercer mundo.

11. Desgraciadamente. no estamos convencidos de que
entre muchas de las naciones más ricas del mundo haya una
plena comprensión y simpatía por &lgunos de los verdaderos
problemas que afrontan pequeñas naciones isleilas como
Granada, donde la profunda. huella de la explotación
penna:nece inddebIe y las def1Ci~ncias de la geografía siguen
Jiendo un obsUculo al desarrollo.

13. Séame permitido reiterar una importante observación
que Granada ha venído haciendo en otros foros inter­
mcioo.aks. a fm de que los OIgaIlismos internacionales de
crédito 00 actúen contra los intereses de los países en
desIfi'oIo. A eslle respecto" Granada está plenamente
conYeDCida de que los orpnismos intemaciomdes de crédito
rcquiefea una~ión fundamental de sus criterios
~s y obsoletos al evaluar la situación de los paises
que reqaiereB présbmos, así romo reorganizar su política y
• fu~to. Los instamos a que adquietm un mayor
~to ~ las realidades políticas y soci2les que
~ ea los pequeños países al desanolo y modifi­
qDe1l Al enfoque 31 ¡prca. las necesidades de esos países.

Asamblea Gen~ así como en las comisiones que se han Por ejemplo, se nos aconseja muy a menudo reducir
ocupado de temas concretos. Posiblemente algunas de las nuestros gastos, o aumentar nuestros ingresos a fm de
cuestiones que hemos planteado aquí y que seguiremos alcanzar un objetivo específIco, o ambas acciones a la par.
planteando puedan considerarse por algunos un poco En cualquier economía como la de Granada, el alcance que
extraft~ pero algunas de ellas han hecho pensar o han pueda tener el aumento de los ingresos es muy limitado,
comnovidQ los corazones y las mentes de por lo menos pero cuando nosotros, con todo dolor, imponemos medidu
algunas personas involucradas en varias esferas del esfuerzo para incrementar los ingresos necesarios, oímos hablar de
y el desarrollo humanos. múltiples prácticas monetarias que contravienen la mosofía

del organismo. Esto es toda una confusión y representa una
apreciación imperfecta de las realidades de la vida en los
pequeflos países en desarrollo.

9. Quisiera mencionar algunas de estas cuestiones a las que
hemos prestado especial atención en los tres últimos aftos:
el fJl111le compromiso de Granada de aceptar las obligaciones
que emanan de las normas jurídicas; la paternidad. supre­
macía y univerulidad de Dios y los deberes del hombre
hacia su prójimo; la dedicación de Grar~ada a la paz
mundial; los derechos huIJW1os; los derechos de la mujer; la
preocupación y la dbposición de Granada por su juventud;
el misterio del triángulo de las Bermudas; nuestro a.poyo a
la integridad territorial; la descolonización y la liberación de
todos los pueblos; la lucha contra la crueldad económica y
la explotación de los amos imperialistas; el temor del
hombre a liberarse y su derecho a evOlucionar; el suministro
de información y datos sobre objetos voladores no identifi­
cados y fenómenos afmes; el nuevo orden económico
internacional; la contaminación; el ambiente humano y la
investip:ión psíquica.

12. Grana;!a está preocupada y experimenta un senti­
miento de frustración mte lo que parece ser el diálogo
ifttenniBabIe que tiene lugar en los foros internacionales en
C~Ulto al establecimie11to de un nuevo orden económico
internacional. aunque existen ciertos signos alentadores que
iI:MD:an que los debates que ha habido hasta ahora no
pueden considerarse como un "diilogo de sordos". Sin
embarso, muchos paises no han logrado proporcionar a los
~JeS. en desartOlo algo que se acerque a lo que pueda

- COIUiderarse una forma de cooperación económica y téc­
nica, por lo que la brecha entre los países desarrollados y en
desuroll1o se ha ido ensanchando.

i
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22. Por alguna razón particular los Gobiernos siempre se
han colocado a la defensiva. En este contexto, no estoy
incluyendo a los regímenes de Sudáfrica y de Rhodesia,
donde existen violaciones flagrantes, evidentes e intole­
rables de los derechos humanos. Es muy fácil para los
individuos, comités, comisiones, grupos y aun ciertas
instituciones intoxicarse y permitir que las emociones estén
por encima de la razón y del sentido de justicia.

21. Además, hay muchas. personas que han sido nom­
bradas para trabajar en comisiones y comités de derechos
humanos y que por temor a las represalias nunca han
ejercido con cierta objetividad sus derechos en términos de
investigación, evaluación y recomendación. Es cierto que
hay muchas personas que han formado sus propfus comi­
siones y comités de derechos humanos y que son disidentes,
delincuentes y recalcitrantes del más alto nivel, cuyo
principal propósito es satisfacer sus propias aspiraciones
políticas egoístas. Existen o:ros, sin embargo, que se
supone de gran integridad y calibre, que han sido nom­
brados para integrar comités y comisiones, pero que debido
a la fragilidad del hombre y al temor de represalias - el
temor de ser atacado físicamente o en otra forma por
grupos disidentes y activistas - nunca han podido dar un
cuadro justo y sin prejuicio de las confrontaciones, las
luchas y la confusión de las que han emanado los gritos en
favor de los derechos humanos. Si nosotros aquí, Miembros
de esta Organización, nos detuviéramos por un momento :'
en forma diligente y objetiva reuniéramos toda la infor­
mación pertinente relacionada con los derechos humanos de
que han dado cuenta las comisiones, los comités y los
medios de comunicación respecto a algunos países del
mundo, nos sentiríamos sorprendidos ante la realidad del
cuadro honesta y ampliamente presentado por los go­
biernos.

20. Sin embargo, ciertamente mi concepto total de los
derechos humanos debe esencialmente ir más allá de estas
fronteras. Los derechos humanos deben identiilCaI', hacer
frente y resolver los problemas que afectan las necesidades
básicas de la humanidad. Conceptualmente, es una falacia
hablar del derecho a utilizar un sistema público de
comunicación con las masas en un momento en que se
considera que esto no va en interés de un gobierno o nación
y, al mismo tiempo, dejar de lado las necesidades del
hombre en materia de vivienda para él y su familia,
vestimenta, alimentación, educación, facilidades de recrea­
ción, obligaciones religiosas y libertad de culto, instala­
ciones médicas y sanitarias, derecho a trabajar, a ganar un
salario y a poseer, y muchas otras que también caen dentro
del campo de los derechos humanos. Hay una tendencia
entre muchas personas a limitar los derechos humanos a las
actividades cívicas y políti~as.

23. Hermanos y hermanas, considerémonos como una gran
familia en este planeta Tierra y des!stamos de establecer
juicios arbitrarios sobre países como Chile y otros hasta que
estemos satisfechos de que nosotros mismos, en forma

1 Véase IJoc..tmmtos Oficiales de la Asamblac Getrenl. trigésimo
primer periodo de sesiones, SesionesPlenarias. 22a. sesión, pirr. 11.

"Con todo respeto quiero expresar que es sumamente
urgente y de importancia vital para el mundo examinar de
nuevo el concepto de los derechos humanos. Estoy
fIm1emente convencido de que aquellos que propusieron
los principios que conforman los derechos humanos, y
que culminaron en la Declaración Universal de Derechos
Humanos, en 1948, necesariamente han de haber tenido
ideas completamente distintas de las que parecen preva­
lecer en algunos círculos cuando se habla hoy de derechos
humanos. Permítaseme expresar aquí y ahora que los
derechos humanos no deben (y repito, no deben) ser
interpretados como una calle de una sola vía para
personas inicuas y pequeños grupos subversivos, cuya
meta y objetivos son principal y simplemente quebrantar
la paz y la armonía de la sociedad, en sus intentos de
derribar gobiernos y establecimientos. Ante sus actos de
violencia, terrorismo, vandalismo, secuestro, incendio y
otras acciones criminales y amenazas a la seguridad de la
sociedad, siempre hay un profundo y conspicuo silencio
entre personas y organizaciones que se presentan espontá,.
neamente como abogados y representantes de tales
terroristas, criminales, vándalos y secuestradores cuando
se enfrentan con la ley. Esos individuos y organizaciones,
tal vez demasiado numerosos como para mencionarlos,
siempre parecen ofrecerse como un consuelo, apoyando
en consecuencia las actividades de tales criminales y
dando a estos y a otros de su calaña aliento para cometer
crímenes similares. Cuando un gobierno o gobiernos
toman las medidas necesarias para asegurar y garantizar
los derechos humanos para que la mayoría de su pueblo
pueda gozar de una vida en paz, a menudo me pregunto si
las organizaciones, grupos e individuos que siguen gri­
tando en favor de los derechos humanos y tratando de
difamar y vilipendiar el carácter de los buenos gobiernos,
piensan en alguna oportunidad en advertir a estas per­
sonas y grupos. inicuos antes de que cometan sus
tropelías. Los derechos humanos deben jugar en ambos
sentidos. Cuando un niño es secuestrado, tal vez más del
99% de la ¡wblación se ve pñvada de su derecho humano
a dormir en paz, ya que desconoce qué niño será el
próximo en ser secuestrado. Y lo mismo ocurre cuando
un edifICio es incendiado o se coloca una bomba en él,
cuando un hombre es objeto de disparos, cuando un avión
es secuestrado o cuando se comete cualquier otro acto de
violencia o vandalismo. En esos casos, el derecho humano
a vivir en paz es automáticamente violado. Los que
claman por los derechos humanos debieran gritar en estos

18. Quiero tomar también nota del bienvenido enfoque casos y no cuando los criminales se enfrentan con la ley.
del Secretario General al invitar a los países más ricos de la Los gobiernos están no sólo justUICados, sino obligados a
comunidad internacional a actuar en consonancia para adoptar medidas preventivas para la seguridad de la vida,
suministrar asistencia a los países con problemas especiales, la propiedad y el bienestar de todo el pueblo"l .
una cierta forma de bilateralismo. De alguna manera, tal
asistencia reconoce que una cadena es tan fuerte como su
eslabón más débil: y, como todos sabemos, cada uno de
nosotros es guardián de su hermano. En relación con esta
cuestión, vemos con placer y satisfacción la iniciativa del
Gobierno de los Estados Urudos dentro de nuestra región.

19. Como segunda contribución, quisiera mencionar hoy
la cuestión de los derechos humanos. Porque considero que
mi contribución al respecto en el trigésimo primer período
de sesiones es importante y pertinente, debo solicitar su
indulgencia, Sr. Presidente, antes de presentar material
adicional, para repetir algo de lo que dije entonces:
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29. En esas dos ocasiones los miembros de la Asamblea
General, muy cortésmente, tomaron nota de mi preocupa­
ción; pero, en los hechos, las Naciones Unidas no han
to~do ninguna decisi6n al respecto. Mientras tanto, me he
visto literalmente inundado por cartas y comunicaciones de
personas, grupos y organizaciones de todo el mundo,
algunas demasiado modestas para hacerse ver, que expre­
saban tremendo interés en las cuestiones que planteé tm las
Naciones Unidas y me instaban a continuar con la iniciativa,
para tratar de lograr la participación de las Naciones Unidas
de la manera que yo la había sugerido. .

28. Me refeñré ahora, en lo que sería mi cuarto motivo de
preocupación, a una cuestión que vengo planteando en esta
augusta sala desde el año 1975. En 19752 mencioné los
diversos fenómenos inexplicables que continúan desconcer­
tando aún a los más avanzados científICos y cité entonces el
Cl$O del triángülo de las Bermudas, como un ejemplo,
instando a las Naciones Unidas a que crearani1tl6rgmo o un
departamento para las investigaciones psíquicas. En 1976
amplié ~1 campo de mi preocupación para incluir a los
objetos voladores no identifICados e insté a las naciones de
todo el mundo a que pusieran a disposición de la
humanidad toda la información y los datos de que
dispusieran acerca de este fenómeno. Repetí este llama­
miento para que se creara un departamento u organismo de
las Naciones Unidas para estudiar estos fenómenos.

30. Yo mismo he visto un objeto volador no identifICado y
me impresionó lo que vi, pero mi principal interés en esta
materia no es científICO, sino esencialmente político, puesto
cpJe creo que esta Organización mundial debe intere~

legítimamente en cuestiones que han creado preocupaclOn
en todo el mundo, inclusive en los dirigentes de varios
países. Esta preocu~ión pilJ' !os objetos voladores no
identificados y otros fenómenos conexos quedó demostrada
y expresada en el Primer Congreso Internacional del
Fenómeno OVNI, celebrado en AcapuIco, México, a prin­
cipios de este año, y al que asistieron más de 400 personas,
fucIuidos algunos de los científicos, investigadores y autores
mis notables en el campo del estudio de los objetos
voladores no identifICados. En este Congreso tuve el placer
y el pñviIegio de hacer la declaración principal. Ese grupo
apoyó fumemente mis esfuerzos para señalar esta cuestión
al conocimiento oficial de las Naciones Unidas y unánime­
mente aprobó una resolución en ese sentido. Ahora los
medios de comunicación han manifestado gran interés en
los progresos que hemos hecho al incluir en el programa del
trigésimo segundo período de sesiones un tema que tiene
por objeto el establecimiento de un organismo o departa­
mento específJca.Jnenta dedicado a:a investigación de los
objetos voladores no identificados y de los fen6menos
conexos [tema 123J, y que será examinado en mayores

2lb.J.. tri:himo periodo de.!lesioMs. Saio~f' l:'ktwritz:-. 2378a.
sesión.

apropiada y objetiva, hemol investigado, -sin temor o favor, terrnoria1. Panamá y BeIice son otros dos ejemplos de
todas las circunstancias pertinentes de todas las partes interés para Granada. Nos com~cen I()$ ~ogresos hechoc
intereada. Ruego fenientemente que los gobiernos, comí· hasta ahora con respecto a Panama y ta reaentef~~~n
sioncs, comités, ciertoI grupos religioaos y 101 individuos se acuerdo que representa un paso verdaderamente hist~IICO

abltenpn de enjuiciar a algunos gobiernos mientras estén en las relacio~e~ hemisféricas. Espe~os que con celendad
bajo la influencia de una intoxicación emocional. puedan ser eliminados todos los obstáculos afin de asegurar

que BeIice pueda aSlimÍf la plena soberama y ocupar el
24. Mi tercera co,ntribución será sobre el tema de las lugar que legítimamente le corresponde en la comunidad de
perras y 101 conflictos. Granada, como otras Ila4::ooes, las naciones.
reconoce que lacontinua rivalidad entre tu Superpoten<:ias,c
como lo demuestra la permanente carrera de annamentos,
constituye el pdncipa1 obstáculo para la paz mundial. Aun
recoeociendo que ha I.bido algún alivio en la actitudes
adoptada huta ahora por las grandes Potencias respecto al
dcm:me, lamentablemente también observamos que au­
menta la carrera de armamentos y se expande a zonas y
entre paises que huta ahora han permanecido fuera de elte
IOCtor de fricción. Esto Deva a un gran desperdicio de
recUOOl y obstaculiza de manera importante el bienestar
lOCiaI y económico de aquellas naciones cuya principal
preocup~ en la comunidad internacional, es el desa­
rroBo económico y social y la coexistencia pacífICa. Nos
preocupa realmente en Granada que se gastan cada año
mies de milones de dólares para promover una peligrosa
carrera de annamentOl, que en nuestra opinión pueden ser
uttizados mú eflClZlllente pt:. 1 proporcionar condiciones
que terminen con la gran disparidad entre los ricos y los
pobres.

25. A este respecto, Granada apoya firmemente todos y
cada uno de los esfuerzos encaminados al desarme e
igualmente apoya de manera decidida todas las declara·
ciones y 101 esfuerzos que se realiz:m para. la no proUfe·
ración de armas nucleares. Nos col1p1ace especialmente
elCuehar al Presidente Carter cuando da la seguñdad de que
los Estados Unid« serán cautelosos en la utiüz~t1 de sus
armas nucleares. Esta promesa y su decisi6n de asegurar una
reducción ea la intensifICación de la carrera y el comercio
de armamentos constituye un compromiso solemne ante
esta Asamblea y ante la comunidad mundial en general. Con
aran alegría y profunda satisfacción hemos recibido este
compromito solemne hecho ante la Asamblea General por
el Presidente Carter, y estoy seguro de que reflejo los
sentimientos de todas las naciones amantes de la paz al
decir que sus pllabru serán un símbolo vivo de la decisión
de los Estadol. Unidos de terminar con la tensión mundial y
propolCÍOnar una base Ptta una paz duradera. ¡Dios
bendiga a los Estados Unidos de América por esta ini<:ia·
tiva!

26. Granada lamenta la lucha constante de la menoscabada
I'IZI negra en todo el mundo, en procura de un lugar de
igualdad en la sociedad. No podemos tolerar la política
racial de tzptJI'theid en Sudáfrica y decididamente aborre­
cemos la situación reinante en Namibia y Zimbabwe.
Ofrecemos nuestro apOyo total a los pueblos de esos paises,
que están luclw1do desesperadamente por lograr la Ubera­
ci6Jl, así como a aquellOl paises de Africa y de otras partes
del mundo que también están prestando asistencia en la
lucha. En ese sentido, apoyamos con decisión la nueva
iniciativa britinica pul tograr un arreglo justo y estarnos
convc.ncidos de que las Naciones Unidas tienen un legítimo
papel. que cf.esempei'iar al ocupme de este problema.

27. El mundo ha sido testigo de loscontinuos esfuérzos de
los pueblos pua lograr la libre determinación y la integridad



38. Si el objetivo imal de las Naciones Unidas es producir
la paz y la felicidad para toda la humanidad, entonces
resulta bastante natural que la Organización deberla intere-

37. La ciencia ha dado algunos pasos tenta.tivo3 para
ayudarlo a conocer los secretos de su vida interior, pero en
sí. misma está tan perturbada por los conceptos tradi­
cionales que la esPeranza del hombre está en redefinida y
darle nuevo impulso, lo q"ue la llevaría a reconocer la
!utenticidad de la investigación psíquica y promovería ~l
búsqueda en el supremo interés del hombre y de la
humanidad.

36. Quiero ahora concentrar mi atención en el hombre, lo
s,ás grandioso que Dios ha creado sobre el planeta Tierra;
pero como dije antes, el hombre teme descubrirse a sí
mismo e ir más allá de lo material, más allá de su inmediato
medio exterior y así ir más allá de la órbita de la Tierra. En
ese contexto el hombre apreciaría más fácilmente la
existencia extraterrestre; y porque es el hombre lo más
grandioso que Dios ha creado, debe hacer una búsqueda
dentro de sí mismo, en su yo. íntimo, con miras a despertar
su conciencia interior y traer a la luz las posibiliJades más
completas de su divina herencia. Lamentablemente, en este
aspecto el hombre ha pasado por un constante proceso de
degeneración. Esto podría atribuirse a diversos factores:
invencio'1es, dispositivos modernos, quizás Su deseo de
poder material, de posesión y de dominación de sus
hermanos, o quizás porque el hombre admite el fracaso
antes de fracasar y, por lo tanto, utiliza su mente como un
conductor a través del cual todos los elementos de fracaso
son inducidos dentro de su sistema y la consecuencia
natural es el fracaso real. Inversrmente, acepto la mosofía
de que "lo difícil es lo que puede ser logrado con algún
esfuerzo y de que lo imposible es lo que puede ser
alcanzado con un mayor esfuerzo". Recordando que el
hombre es la máxima creación de Dios en este planeta y
que, básicamente, él es todo lo que por sí mismo ~
inveL ~do, su p<l(1er de creatividad ciertamente no tiene
límites; pero el hombre ca perdido mucho de sus dones
naturales, porque si bien es más grande que cualquier otra
criatura del planeta, observamos que el gato puede ver en la
oscuridad y el hombre no; el perro, el caballo y otras
criaturas de la especie animal no sólo pueden ver, sino
también percibir la existencia de otros seres más allá de la
capacidad del hombre. El hombre siempre está luchando
consigo m.ismo, lo cual es un obstáculo para su conoci­
miento más profundo de algunos de los problemas alos que
se enfrenta hoy. El hombre está obsesionado de modo
inextricable por ei amor al poder en lugar de estado por el
poder del ,:mor.

34. Muchas iÍÍ1portantes actividades de las Naciones
Unidas surgieron de modestos comienzos en pequeiios
comités Dd hoc. De todas maneras confío en que la
totalidad de las naciones prestarán apoyo en la búsqueda
tendiente a descubrir más con respecto a los objetos
voladores no identifICados y fenómenos conexos, contri­
buyendo así a la revelación de importantes informaciones
cientñlCas que hasta ahom han continuado desconcertando
al hombre.
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detalles, en este período de sesiones, por la Comisión 35. Es signifICativo sefialar que se ha infonnado que dos de
Polltica Especial. Comprensiblemente, también ~os medios las Superpotencias, las que primeramente iniciaron un
de comunicación tienen mucho interés y curiosidad por la programa especial conjunto, ahora han iniciado un nuevo
discusión que mantuve sobre este u'ma con el Presidente esfuerzo cooperativo para investigar los problemas del
Jimmy Carter, cuando tuve el honor y el placer de visitarlo, triángulo de las Bennudas así como para estudiar las
durante 4S minutor, con motivo de la ceremonia de la imna posibilidades de vida en el espacio exterior sobre la base de
de los Tratados del Canal de Panamá. la experiencia de los astronautas y cosmonautas. Estos son

acontecimientos muy signifcativos, y cuando se los une al
hecho de que otros países están tomando ahora conoci­
miento oficial de los objetos voladores no identificados y
haciendo pronunciamientos públicos al respecto, parece
bastante claro que, después de todo, ésta tal vez no sea una
cuestión risible.

32. Los grupos de investigación conocen los riesgos de
emitir juicios prematuros en estas circunstancias, sabiendo
que el constante suministro de datos.sobre nuevos objetos
voladores no identifICados, o cualquier incidente dramático
particular, podría provocar un adelapto para apoyar cual­
quiera de las teorías o mostrar pruebas de que dos teorías
pueden uniflCal'Se.

33. A pesar de I~ redacción del tema sugerida por Granada,
estamos dispuestos a adoptar una posición muy flexible en
toda esta materia, porque creemos que en este caso es
importante no tanto crear otro organismo, con todas las
ramificaciones en materia de costos, e~., que ello supone,
lino más bien proporcionar U1;a oportunidad para una
discusión abierta sobre esta cuestión y aprortt alguna

. resolución que mantenga el tema vivo en la Asamblea
General. Teniendo en cuenta la experiencia recogida en
otras situaciones - por ejemplo, en los estudios prelimi­
nares que llevaron al establecimiento de una comisión sobre
el derecho del mar -, muchos países consideran que la
creación de un organismo o departamento de las Naciones
Unidas para el estvdio de los objetos voladores no identifi­
cados es un objetivo demasiado trascendental. para ser
presentado por la p:,,:¡ueña Granada y podrían estar más
fácilinente inclinados a apoyar Un objetivo más modesto: la
designación de un pequefio comité ad hoc que estudie el
problema y que luego inf...rme a la Asamblea General.

31. Granada no adopta una posición categórica de carácter
teórico sobre la cuestión de los objetos voladores no
idenüiICados. Las teorías respecto a la naturaleza, origen y
imalidad de los objetos voladores no identificados son
muchas y bien conocidts para los grupos de investigación
civiles y oficiales. Independientemente de los aspectos
teóricos, sin embargo, los principales grupos de investi­
gación están dedicados fundamentalmente a lograr los
siguientes objetivos principales: estudiar todos los informes
signifICativos sobre los objetos voladores no identificados,

_ con miras a determinar de manera razonable y aceptable la
naturaleza, el origen y la imalidad de los objetos voladores
no identifICados; difundir los resultados importantes de
tales estudios, con destino al público y a los medios de
comunicación; trabajar en cooperación '0 en el marco de las
Nacion~s Unidas para ayudar a establecer un sistema de
comunicaciones a través del cual puedan intercambiarse
rápidamente, a nivel internacional, datos importantes.
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TEMA 9 DEL PROGRAMA

Debate genenl (continuación)

44. Sr. KAMOUGUE (Chad) (interpretación del francés):
La adopción en 1945 de 11 Carta de las Nacion~s Unidas
constituyó un paso adelante hacia la instauración de la
primacía del derecho que d~be regir las relaciones entre las
naciones. El respeto y la observancia de los principios
universa1~3 enunciados en ese importante documento debe·
nan asegurar el mantenimiento de la paz y la seguridad
internacionales, objetivos fundamentales de nuest:a Org.uü·
zación. Mi país sigue consagrado a la defensa de los
principios sacrosantos de la Carta, especialmente 1:. no
mtervencron en lo~ 'lstlntos internos y externos de otros
Estados, el respeh. estricto de la soberanía y <le la
integridad territorW de cada Estado, la no utilización de la
fuerza en las relaciones internacionales y el arreglo pacífICO
de las controversias por medio de la negociación, la
mediación, la concJiaci6n o el arbitraje. Lamentablemente,
constatamos que estos principios son pisoteadospor ciertos
Estados.

46. En este momento en que me dirijo a nuestra Asam·
blea, la región uranífera de Aozou se encuentre bajo la

.45. El trigésimo segundo período de sesiones de la
Asamblea General de las Naciones Unidas se celebra en un
momento crucial de la historia de mi país. En estos
momentos el Chad es objeto dE; una grave agresi6n por parte
de la libia del Coronel Muammar Al·Qadhafi, tanto en lo
que se refiere ala ocupación militar desde 1973 de la franja
de Aozou, en el norte, como a su interferencia constante en
nuestros asuntos internos. Esta injerencia tiene por objeto
desestabilizar al Gobierno legal del Chad valiéndose de los
traidores CdadianOS y de mercenarios, perpetuar la ocupa·
ción de la franja de Aozou y desmembrar el Estado
chadiano a fin de satisfacer, por una parte, sus aspiraciones
de expansi6n y, por la otra, crear un Estado fantoche cuyo
color ya se anuncia por la devoción que tiene a Trípoli.

41. PL.... coocluir, quisieta refeñrme a la cuestión de la
unñermidad de .Ilios. el concepto del reconocimiento y
aceptacim de nuestro Ser Supremo. El año pasado,
refiñé:ndane a. esto, dije q~ no había otro tema que fuera
:mis impoL;.mte o urgen_; hoy es aún mi convicción
irrevocable. AdmitO que aJg11D2$ personas están muy ale­
jac1.§ ea la pIicticade este tema;ütras se ocupan de Dios en
f~cna pucli1; para. algunos Dios esun ejercicio semanal por
d cual Jo visitaa ea la. iglesia por una. o dos horas con un
liIxn de pIcprias Yjuego retornan a. sus casas y lo colocan
CD: U!'I. estante o e1i un annario "huta. la pltJxiIml semana",
erJiDOtal vez eDo¡.digm. Ruego fervientemente que el tema
del SerSupuA"íOUJlÍ~ indepeDdientemente del nombre
~ JO ~. ~ discutido ~o dameate en 125 iglesias Y
simpo&iosr~ á:oo en los hopres, en las reúniones y
~ ea J.ascoof~ en las organizaciones

sane profundamente en la condición del hombre como internacionales, instituciones y foros. Y en este contexto
penona individual. pienso que todas las ceremonias, ya sea la firma de tratados,

reuniones u otros deberían comenzar con el reconocimiento
de Dios y con el pedido de sus bendiciones para esos actos.
Esto es algo que particularmente deseo comunicar a los
dirigentes en todos les campos y actividades.

40. En mi opinión, es necesario que desviemos nuestras
cap:acidades científicas. técnicas y tecnológicas de la con5­
trolX~j.tl de armas destroctivas, aplicándolas a la identifi·
cacWzt y multiplicacron de los recursos y potenciales
natm3I-es de nuestro planeta. Hoy hablamos de planifica·
ci6n de la fa..rni1ia; hoy hablamos de legalización del aborto;
hoy. como antes, nos encaramos con el ll3.I11bre y las
privaciones. Pero el hombre debe reconocer que en este
planeta no somos mis que los huéspedes de 7.'\ benefactor:
la. divinidad universat Dios, el supremo gran r,jll'.ui¡:cto; y
este Dios del que hablo es demasiado perfecto en su.
boDda:!, en su amor y, simplemente, demasiado perfecto
para c:"ltm.r este planeta con la especiehwn~ animales,
mamíferos, aves. reptiles, insectos, peces y plantas, entre
otras ~.(l~~ Y no proporcionar a. nosotros, seres humanos,
su mi; grande creación, todo lo necesario para satisfacer los
reouerimientos básicos de nuestra existencia. En otras
¡ozxf.::hn, el problema. de la explosión de la población en
..'CU~dad.ilO es tal; el veretadero pI' 'bIema está en la
i~i:1ecuada distribución de nuestros recursos naturales, en
ia uti&1ción imdecuada de nuestras tierras labrantías y en
el fracuo del hombre al no identificar y dominar eficaz·
:meste el caud21 de recursos aún inexplotados de la tierra y
delaiIe, pero mis especialmente del océano. Reconocemos
que la moIogil. marina Y la. hidrofóni.:a tal como existen
bly no Sln mis que un simple rasguño o mella en la
superfi..'ie de los recursos del océano.

39. Qubiera ahora concentrar mi atenci6n en nuestro
planeta Tierra. A la luz de los descubrimientos científIcos
aría rnú que falaz concebir a. nuestro planeta como el
\Í1liCo dominio de Dios; pero, puesto que es su hábitat
natuI'a4 el hombre, esti obligado a conocerlo plena y 42. Por último, en nombre de todos y con humildad yo
ampliamente en relación con el hombre mismo y con otros quiero suplicar al Señor Universal de los cielos, como lo
planeta Y hablando aquí de nuesn-o planeta con relaci6n hice antes: Señor ayúdanos a saber quiénes realmente
al hombre, debemos admitir que éste no ha logrado somos; Sefior, ayúdanos a conocemos a nosotros mismos y
oomprendcr suficientemente y utifuar al miximo los nuestras posibilidades; ayúdanos a usar al máximo nuestra
recursos y potenciales de los que nuestra tierra está dotada. capacidad; Señor, ayúdanos a comprender mejor el prop6-
En muchos sentidos, el hombre limita sus actividades a una sito o propósitos específicos para los que hemos sido
pequefta porción de nuestro planeta y en gran medida no las colocadcs en este planeta Tierra, y ayúdanos a cumplir
utiliza bien; el hombre d~sea solamente destruir; en algunos nuestros deberes y nuestras obligaciones más pronta y
CUO! es cu~pable de una insufICiente utilizaci6n de nuestra efectivamente, sin temor o favoritismo y para tu gran
tietTL No olvidemos que estamos hablando solamente de la S!tisfacci6n y gloria.
masa de tierra que es aproximadamente la cuarta parte de. ~

nuestro planeta. 43. El PRESIDENTE (interpretación del inglés): En nom·
bre de la Asamblea General, deseo agradecer al Primer
Ministro y Ministro de Relaciones Exteriores de Granada,
Su Excelencia Sir Eñe M. Gairy, la importante declaración
que acaba de pronunciar.
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52. La última misión que se envió a Trípoli estuvo a cargo
del Vicepresidente del Consejo Superior Militar. Esta misión
no logró resultado alguno debido a la actitud de Libia, que
pretendía que Aozou era ¡.JIte del sur de ese país, en virtud
del acuerdo Mussolini-Laval y de los trazados que figuran en
ciertos mapas. Sin embargo, se había convenido que las dos
partes se reunirían lo más rápidamente posible en
N'Djamena con el carácter de comisión técnica para discutir
el problema fronterizo. La reunión, pospuesta en diversas
ocasiones, se celebró el 23 de junio de 1977 en N'Djamena.

53. En esta nueva reunión, que también fracasó, los
delegados libios se empeñaron en hablar más bien de la
actualización de los acuerdos concertados entre nuestros
dos países en materia económica, comercial, cultural y
técnica. Para ellos, el problema fronterizo era de carácter
político y no cabía dentro del marco de un debate de tipo
técnico. Dieron a entender, sin embargo, que para ellos el
acuerdo Mussolini-Laval seguía siendo válido y que, en
cambio, el Tratado fIrmado entre Francia y Libia en 19554 ,

que relaciona todos los acuerdos y convenciones sobre las
fronteras actuales del Chad, no comprometía para nada a su
país. Este Tratado, "lleno de hipocresía, con artículos
confusos", según los términos empleados por los represen­
tantes libios, había sido fIrmado por una Libia no indepen­
diente, debido a la presencia americana y británica en su
territorio y la presencia colonial francesa en el Chad.
Siempre para enos, la voluntad de Libia era "triunfar sobre
el colonialismo que creó una separación ideológica y
psicológica entre el norte y el sur, entre los negros y las
otras razas del continente, trazando fronteras artifICiales
que no corresponden a la realidad, ni a las costumbres, ni a
las razas".

54. Pero, ¡horror! En el momento mismo en que las
delegaciones chadiana y libia iniciaban estas conversaciones,
por instigación de Libia se realizaron ataques sin prece­
dentes por parte de los rebeldes contra las posiciones
militares chadianas de Ounianga-Kébir, Zouar y Bardaí,
situadas cercas de Aozou, con lJlffiamento pesado, causando
numerosos muertos y heridos. El objetivo evidente de esos
ataques era influir en el curso de dichas conversaciones.

55. Como ya se ha visto, todas las negociaciones entre el
Chad y Libia fracasaron. El Gobierno del Chad, por lo
tanto, juzgó oportuno someter la cuestión a la OUA, en
ocasión de la Asamblea de Jefes de Estado y 1e Gobierno,
celebrada en Libreville, Gabán, a principios de julio último.
El Presidente Malloum presentó la posición del Chad sin la
menor ambigüedad. Después de haber escuchado
atentamente a las partes interesadas, los Jefes de Estado y
de Gobierno decidieron, en forma unánime, crear un comité
de mediación y de arbitraje, compuesto por seis miembros,
para hallar una solución al problema e informar a la
Asamblea [véase A1321310. anexo JI, decisión AHGlDec.
198 (XIV}J. En consecuenca, el Comité se reunió en
Libreville ellO de agosto de 1977 y aprobó una recomen­
dación por la que se creó un subcomité de expertos
encargado de estudiar el problema fronterizo en todos sus
aspectos y presentar un informe lo más pronto posible.

49. El Consejo Superior Militar, órgano supremo de la
nación chadiana, después de los acontecimientos del 13 de
abril de 1975 siempre ha proclamado la necesidad del
diálogo como método para solucionar las diferencias con los
países vecinos, de conformidad con las disposiciones de la
Carta de las Naciones Unidas y de la Carta de la
Organización de la Unidad Africana (OUA). Por ID t2nto, es
necesario que yo informe a esta Asamblea respecto de las
distintas tentativas llevadas a cabo a fm de recuperar los
derechos del pueblo chadiano.

47. Este fenómeno nuevo en las relaciones entre Estados
vecinos se produce en momentos en que la interdepen­
dencia y la cooperación deberían alentar el acercamiento de
los habitantes del Chad y de libIa que han vivido en un
ambiente fraternal dentro de la mayor armonía por espacio
de milenios. Nuestros pueblos, que conocieron la misma
suerte en el pasado y que actualmente enfrentan las mismas
tareas de lucha contra los enemigos de Africa, deberían
entenderse, solidarizarse y unir sus esfuerzos por un
porvenir mejor.

férula del ejército y de la policía de Libia. Las autoridades de la franja de Aozou y la asistencia que Libia prestaba a los
de ese país han instaurado sus estruc.1uras administrativas opositores al régimen.
mientras edifican una base aeroterrestre con la ayuda de
técnicos extranjeros.

50. En 1971, circularon en N'Djamena rumores sobre la
presencia militar libia en la parte norte del país. Si por
razones de conveniencia política que todavía no se han
puesto en claro el Gobierno chadiano del momento creyó
necesario no denunciar inmediatamente esa grave situación,
no es menos cierto que algunos patriotas habían procurado
hacerlo desde 1972 porque veían en ello un intento de
socavar la independencia y soberanía del Chad. En 1973,
Libia se instaló tranquila y sencillamente en Aozou en
nombre del acuerdo francoitaliano de 19353 , conocido
como el acuerdo Mussolini-Lavaí. Este acuerdo jamás
respondió a las normas del derecho internacional en
vigencia e inclusive fue denunciado por Italia y por Francia.

51. En consecuencia, fieles a la línea de conducta trazada
por el Consejo Superior Militar, los dirigentes chadianos
enviaron distintas misiones a Trípoli con el propósito de
solucionar en forma amistosa el problema de la ocupación

48. Lo más grave respecto de esta agresión e interferencia
de Libia, sostenidas y alentadas por ciertas Potencias por

~ medio de su ayuda militar, es que amenazan gravemente la
paz y la seguridad de nuestra región, producen pérdidas
inútiles de vidas humanas y frenan nuestro desarrollo
económico y social. Creemos que al comportarse en esta
forma, sin tener en cuenta las características pacíficas y de
un país como el Chad, esas Potencias están asumiendo una
tremenda responsabilidad internacional. Nos preguntamos
cómo es posible que sostengan en este foro que están a
favor de la distensión del desarme y de la eliminación de los
conflictos, cuando en otras partes están creando hogueras
de guen-a. En cuanto a Libia, ¿cree, acaso, que puede hacer
una revolución interviniendo en los asuntos internos de sus
vecinos a golpe de petrodólares, que podrían haber reser­
vado para su propio pueblo?

3 Tratado entre Francia e Italia relativo a sus intereses en Africa. 4 Tratado de amistad y de buena vecindad entre Francia y Libia,
firmado en Roma el 7 de enero de 1935. firmado en Trípoli ellO de agosto de 1955.



56. Por otra parte, vale la pena mencionar que la antigua 65. Gracias a la complicidad de las grandes PotenCiás, se
Potencia colonial, Francia, el 3 de agosto de 1977 declaró, concedió a Israel un territorio en Palestina. Hace 30 aftos
después de una entrevista entre el Presidente Valéry Giscard que la Organización de las Naciones Unidas, y especial·
d'Estaing y el General Joseph Garba, Comisario de Asuntos mente el Consejo de Seguridad, vienen examinando los
Exteriores de la República Federal de Nigeria, especial- problemas de esta parte del mundo. Nosotros creemos que
mente sobre la cuestión fronteriza entre el Chad y Libia, los principios de una paz justa y duradera en el Oriente
que la "única frontera del Chad reconocida por Francia, en Medio, contenidos en la resolución 242 (1967) del Consejo
razón de las responsabilidades que ella ejerció, es la que de Seguridad, siguen siendo la base de toda negociación. Sin
delimitaba el territorio chadiano el día de su independencia, embargo, pensamos que esta resolución debiera completarse
el 11 de agosto de 1960". Al hacer esta aclaración, París a fin de tomar en consideración las legítimas reivindica-
reco:dó implícitamente que no reconocía la ocupación, ciones de los palestinos. sobre todo las del retomo a su
desde 1973, de la franja de Aozou, en el norte del Chad, patria y la recuperación de los bienes de que han sido
por las fuerzas de Trípoli. despojados.

57. Quiero reafmnar que el pueblo del Chad solamente
pide el reconocimiento de su independencia y de su
soberanía, la inviolabilidad de su territorio y la no
injerencia en sus asuntos internos.

58. Por 10 tanto, frente a la amenaza libia, que se ha hecho
cada vez más pesada, se han realizado manifestaciones
gigantescas en todo el país a partir del mes de julio, para
exigir al Gobierno la recuperación inmediata de la franja de
Aozou.

59. El Gobierno chadiano espera, de todos modos, que
todavía sea posible llegar a un arreglo justo y pacífICO del
problema, el cual ha sido sometido a la OUA en términos
claros. Tenemos plena confianza en la prudencia de los jefes
de Estado y de Gobierno africanos y expresamos la fmne
convicción de que sabrán encontrar una solución urgente a
la controversia entre el Chad YLibia.

60. El problema concreto del Chad que acabo de exponer
aquí no me hace olvidar los temas que preocupan a la
opinión internacional.

61. El Mrica meridional atraviesa en este momento un
período de crisis y es necesario desplegar los esfuerzos
indispensables a fin de llegar a una solución justa a favor de
los africanos, cuyos derechos se han visto conculcados por
una minoría blanca racista.

62. En Zimbabwe, todos los planes destinados a transferir
el poder a la mayoría negra han fracasado. Apoyamos
firmemente, por una parte, el esfuerzo realizado por los
dirigentes del Frente Patñótico, así como por los cinco
países de primera 1ín~ y, por la otra, el reciente plan
anglo-nortearnericamo para que el poder sea puesto en
manos de los representantes auténticos del puebl<r da ese
país.

63. En Sudáfric&, con los últimos acontecimientos saJi·

grientos de Soweto; el apartheid constituye un verdadero
flagelo, que debe combatirse con annas apropiadas. Nume­
rosos combatientes han caído ea la lucha contra el
1J{Jt1I1heid. QueIeblOS rendir homenaje a todos aquellos que,
como Steven Biko, han caídc por lajusticia, la libertad y la
paz.

64. Debe concederse la independencia a Namibia sin
condición alguna. La cIara situacién de este país ha
quedado ocultada por las consideraciones egoístas de
ciertos Estados.

66. Condenamos enérgicamente las prácticas israelíes en
los territorios árabes ocupados. Esta política expansionista
de Israel constituye una violación flagrante de los Con·
venios de Ginebra de 1949 - especialmente el Convenio

. relati!o a la protección de las personas civiles en tiempo de
guerra - y de los principios de la no transferencia y no
inmigración de los nacionales del país O'.:upante hacia el
territorio ocupado, así como del respeto de las leyes y
reglamentos que regían en dicho territorio antes de su
ocupación.

67. En nuestra opinión es esencial llegar a un arreglo
definitivo del problema. En consecuencia, consideramos
benéfICO que tan pronto como ~a posible se reanude en
Ginebra la Conferencia de Paz sobre el Oriente Medio y que
en ella participen todas las partes interesadas, inclusive la
Organización de Liberación de Palestina.

68. El Chad no puede menos que indignarse ante las
ambiciones cada vez más evidentes respecte a Mayotte,
Chipre y Timor Orl~ntal.

69. Mayotte tendrá que reintegrarse a las Comoras, de las­
cuales es parte integrante.

70. La independencia y la integridad territorial de Chipre
deberán ser respetadas.

71. En cuanto a Timor Oriental, a semejanza de otras
antiguas colonias, debería tener acceso a la soberanía.

72. El desarme es un problema que se relaciona con la
supervivencia de la humanidad. La comunidad mundial
busca la paz y la seguridad internacionales y estamos

. convencidos de que éstas no podrán obtenerse más que por
medio de un desarme general y completo, particulannente
un desarme nuclear bajo la dirección de un control
internacional.

73. La delegación del Chad no puede dejar de subrayar su
decepción ante el fracaso de la Conferencia sobre Coopera­
ción Económica Internacional y desaprobar la actitud
negativa de los paises desarrollados en la reanudación del
trigésimo primer período de sesiones de la Asamblea
General de las Nacionel.' Unidas5 •

74. Efectivamente, después de 18 meses de conversaciones
en París, nos seguimos preguntando si los gobiernos, en

S Véase Doatmentos Oficiales de la Asamblea General. trilédmo
primer pufodo de sesiones. Sesiones Plenarias, sesiones lOSa.
ylO9a.
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85. Por último, para la República Socialista de Viet Nam,
que viene a ocupar en el seno de nuestra Organización el
lugar al cual tenía derecho, vaya nuestro saludo de
bienvenida. El ingreso de este país en las Naciones Unidas es
a la vez la victoria del pueblo vietnamita y la justa
aplicación del principio de la universalidad de las Naciones
Unidas.

89. En nombre de mi delegación quiero dar la bienvenida a
la República de Djibouti y a la República Socialista de Viet
Nam en su calidad de nuevos Miembros de las Naciones
Unidas y desearles estabilidad y progreso.

87• También quiero aprovechar esta oportunidad para
expresar nuestro agradecimiento a su eminente predecesor,
Sr. Amerasinghe, por la forma experimentada y el tacto que
puso de manifiesto al conducir los trabajos del trigésimo
pl'Íl'1ler período de sesiones de la Asamblea General.

86. Sr. JAMAL (Qatar) (interpretación del árabe): Sr. Pre­
sidente, tengo el placer, en nombre del Ministro de
Relaciones Exteriores de mi país, quien no pudo asistir a
este importante período de sesiones, de ofrecerle nuestras
sinceras y más profundas feliCitaciones por su elección para
ocupar la Presidencia de la Asamblea General en su
trigésimo segundo período de sesiones. Mi delegación está
segura de que su larga experiencia, sus grandes méritos y su
tacto diplomático constituirán un factor eficaz .para ase­
gurar el éxito de este período de sesiones. El papel positivo
que su país, Yugoslavia, desempeña como miembro del
grupo de países no alineados hace que aumenten nuestra fe
y confianza en que usted realizará los mayores esfuerzos
para consolidar la función de las Naciones Unidas en el
establecimiento de pilares de paz y seguridad en el mundo.

88. Igualmente, deseamos poner de relieve el papel posi­
tivo desempeñado por el Secretario General de las Naciones
Unidas, Sr. Kurt Waldheim, en el cumplimiento de sus
responsabilidades, lo que ha permitido alcanzar una mayor
cohesión en la comunidad internacional, aumentando así la
efICacia en el logro de los ideales de paz y justicia.

76. La intransigencia de los países desarrolladm. a fm de
salvaguardar sus privilegios, así como su negativa a res­
ponder a las solicitudes de los pueblos desheredados, va a
deteriorar aún más las relaciones económicas, que ya son
angustiosas.

77. Se trata de una cuestión humanitaria y pensamos que
es injusto y aberrante comprobar que una ímuna parte del
mundo vive en la opulencia mientras millones de hombres,
mujeres y niños vegetan en la privación, el desempleo, la
enfermedad y la ignerancia.

especial los de los países industrializados, han tomado 84. La delegación de mi país se felicita porque la
conciencia seriamente de los problemas económicos que República hermana de Djibouti fue admitida en el seno de
existen a nivel internacional, por más que haya.'1 reconocido la Organización mundial. El acceso de ese Estado a la
que la interdependencia es una realidad y que los problemas indepemencia ha demostrado una vez más.que el proceso
no encontrarán soluciones más que en un clima de iniciado para 'el logro de la eliminación total de todo
cooperación, y de conciliación. vestigio de colonialismo en el mundo no puede ser

detenido. Hacemos un llamamiento a la conciencia de todos
los Estados, y en especial a sus vecinos inmediatos, para que
respeten escrupulosamente su independencia y su soberanía
territorial y le brinden su colaboración amistosa y desinte­
resada para la consolidación de su economía.

75. La falta de imaginación y de voluntad política ante las
iniciativas audaces nos lleva a cOJ}statar actitudes naciona­
listas, inclusive proteccionistas, y deja presagiar en coJ}se­
cuencia perspectivas económicas dudosas respecto al por­
venir, tanto para los países desarrollados como para los que
se encuentran en desarrollo.

78. Para evitar los enfrentamientos, el tercer mundo ha
hecho u..'.l llamamiento a la comunidad internacional y a la
conciencia humana, para que desaparezcan la explotación y
la miseria. Hoy más que nunca, la cooperación internacional
es necesaria y los países industrializad.os deberán examinar
nuevamente sus posiciones y aprovechar las oportunidades
que se les ofrecen para que haya un porvenir mejor para
todos.

79. Para permitir al tercer mundo el logro de sus aspira­
ciones, se requeriría; una retribúción justa de sus pro­
ductos, el desarrollo de sus economías alteradas por la
inflación, un alivio a sus deudas y una }larticipación eficaz
en el proceso económico mundial, especialmente en el
terreno monetario.

81. Sr. Presidente, para concluir, quisiera cumplir un
agradable deber, cual es el de dirigirle, en nombre de mi
delegación y en el mío propio, nuestras felicitaciones más
cálidas por su elección para o~upar la Presidencia de la
Asamblea General de la Organización de las Naciones
Unidas en su trigésimo segundo período de sesiones.

so. Como mi delegación tuvo ocasión de hacerlo en
numerosas oportunidades desde lo alto de esta misma
"tribuna, invitamos una vez más a los países ricos a
demostrar mayor comprensión para poner remedio a la
situación económica tan desastrosa del tercer mundo.

82. También quisiera decir hasta qué punto tenemos una
deuda de gratitud para con el Embajador Hami1ton Shirley
Amerasinghe. Su imparcialidad, su objetividad y su com­
prensión le permitieron dirigir en forma brillante la labor
del trigésimo primer período de sesiones de la Asamblea
General de nuestra Organización.

83. Al Sr. Kurt Waldheim, nuestro eminente e infatigable
Secretario General, que día tras día se consagra a la causa
de la paz en el mundo y en particular en la tierra africana,
quiero expresarle la gratitud de la República del Chad.

90. Somos testigos de crisis que no resultan accidentales
en el escenario internacional, ya que son demasiado
complejas como para ser ignoradas o no tenidas en cuenta.
No sería pesimista reconocer que es la tensión, y no la
distensión internacional, la que prevalece actualmente en el
mundo. Al reunimos aquí, como representantes de los
países del mundo, bajo el techo de las Naciones Unidas,
debemos reconocer la .diferancia objetiva que existe entre
pertenecer a esta Organización mundial y estar fuera de ella.
Igualmente, debemos tener en cuenta la responsabilidad
histó...ica que nos corresponde desde el momento que nos

...



comprometimOl a aceptar JI Carta de las Naciones Unidas. de su reciente visita a los Estados Unidos. que su Gobierno
Por lo tanto, tenemos que enfrentar resueltamente las insistía en el llamado derecho de Israel a establecer
tlUSl$ vttdaderas de este perturbador fenómeno de la asentamientos en la Ribera Occidental ocupada y en la Faja
tensión mundial, del que somos tristes testigos, y debemos de Gaza por considerarlas, como él mismo dijo, "tierras
adoptar posiciones fmnes y explícitas contra qUienes violan liberadas". De esta forma, el Gobierno israelí viola el
ti tlbstaeulizan el cumplimiento de las disposiciones de la derecho internacional y el derecho del pueblo árabe de
Carta. Palestina a la libre determinaci6n en esa parte de su patria.

91. Todo lo que se diga acerca de la tensión existente sería
incompleto a menos que hayamos confirmado, ante la
comUIlidad internacional, el p:pel que le corresponde en
esto al sionismo. Esa tensión, que puede nevar al mundo al
borde de una confrontación mundial, es consecuenda de la
actitud del sionismo, <¡ue fue considerado por la Asamblea
General co,roo una forma de raciSUlO y discriminación racial,
que ha negado reiteradamente los derechos del pueblo
palestino por mis de 15 años.

92. El Gobierno de mi pais pone de -elieve su respeto por
la voluntad internacional, expresada en las resoluciones
3236 (XXIX), 3375 (XXX), 3376 (XXX) Y 3379 (XXX),
queconstituyen un punto de partida para la rectifIcación de
un emx' histOtico cometido por las Naciones Unidas en
petjuicio de los detechos del pueblo palestino al aprobar el
plan de partición de 1947{resoiu:ron 181 (lIJI.

93. Al habbr de la voluntad ~~ternacion3I.la consideramos
como un Sminimo de un, paz justa y duradera en el
Oriente Medio. Necesariamente, por razones de justicia y
por imperio de la Carta de las Naciones Uni~s, esa
100mb! internacional. debe ümnu su existencia y eficacia
oon rebcie)n ti establecimiento de la paz y la seguridad en el
0ñen1!e~

94. Mi~ desea mrmar una vez más que no puede
aIc_zane unapujusu. y duradera en esa región del mundo
si lilO se cmnplecon los siguientes pñncipios básicos: en
prituer lupr, el ~tiro de Israel de todos los territorios
in.bes 0ClIpId0s desde el S dejunio de 1967, incluyendo la
QBdad deJ~;Y. en segundo lugn, larestauración de
Jos~ iIu.lieBables del pueNoirabe palestino, inclu­
ymdo el de~~ su pa~ libre determinación y
~ode un Estado independiente en Palestina, a
tmres de h.Oi~nde liberación de Palestina como
SI ieg¡"'timo~tmte.. Opmmos que si no se cumplen
aosdos~!asnegociaciones de paz en esa. parte del
liII&íido !lO ~re!ll1ltadopositivo, mientDs las fuerzas
t1eI Sa:ismo DO se Tetiren COil'JlPletmlente de los territorios
iabei ocupados Y no respeten los derechos del pueblo
iabe de P.a!Jestjr:ur bs~ Ka'Ca de la paz no
~ s::atidoe.n~pañedel m1mdo en !mtopersista la
~~ contra. los 1'mitoñosárabes Ylos derechos
*1 p¡aeb1o irabe de h\estie.a. SiR embargo, deba recono­
~ que esta a:JIiltiDua. agresión cada \"eZ es pem y asume
Eifa,fifiÉS furmIL ES mficimtecon señ1hr, a este respecto,
hs Wtimas Y~ medidas 5ioIñstn que se mani­
fies¡Il:p 2.~8difShNez Ñ Ba,lo de iiUe\'OS asentamientos
al b :It:i ¡jiums in~ ocupados Y los intentos por
~ liJCKm1S ::aiJHñ.1u a los-dldadmos mbes, todo lo
ar:iIpt&e&l~h.~~vade la política siooista
De d&7a.iém, :que~ la aexión de dichos tetñ­
'1mK5'Yh~&_caicter.iDbe.

~ CamiJD C()1iif'". Ha;iñR \& esta ;poHfica, el Primee Mi­
DIIm ie kac1 tledEóen :m mOl:Illeame el~ luego

96. La legalización de los asentamientos israelíes en la
Ribera Occidental y la Faja de Gaza, la imposición de la
legislación de I~!.e! sobre las poblaciones árabes palestinas
de esos terri10rios y ~a anexión de estos revelan las
intenciones expansionistas de Israel y su política de
agresión.

97. La posición adoptada por los israelíes y los planes de
asentamiento, que son llevados a cabo en los territorios
árabes ocupados, dan motivo a nuestra creencia de que
Israel no desea la paz, continúa con la violación del derecho
internacional y las resoluciones de las Naciones Unidas y
pretende imponer a los pueblos de la región un perpetuo
estado de guerra.

98. Hacemos un sincero llamamiento a todos los países
que proporcionan asistencia material y militar a Israel para
que se abstengan de seguir prestando tal asistencia porque la
continuación de esa práctica alentará a este país a seguir su
política de agresión y expansión a expensas del pueblo
árabe palestino y de otros paises árabes. No brindar apoyo
de este tipo a Israel ayudará sin duda alguna a lograr una
solución justa y global en la región.

99. Creemos en la paz y en la coexistencia pacífica, así
como creemos en el derecho de los pueblos a la libre
determinación y en su derecho a vivir en paz. Por
consiguiente~ es natural que hagamos un llamamiento a la
comunidad internacional para que obligue a la entidad
sionista a respetar y aplicar todos estos principios. Si
queremos concebir la esencia de la distensión internacional
tal como en realidad debiera ser. entonces la Unión
Soviética y los Estados Unidos, en especial, tendrán que
destacar que lo esencial de esa distensión es satisfacer los
intereses de los pueblos y no tomar medidas contra ellos. El
problema del Oriente Medio~ cuya esencia es la cuestión
palestina, es la verdadera prueba de esa distensión, que
esperamos desempeñe un papel pleno y positivo al servicio
de la paz mundial.

.100. Reitenmos que la causa palestina es la cuestión
principal en el conflicto del Oriente Medio, conflicto entre
la entidad sionista racista y el pueblo palestino, el cual,
según las pruebas irrefutables que f"lgUran abundantemente
en los informes del Comité especial encargado de investiglrr
las prácticas israelíes que afecten a los derechos humanos de
la pobJ.ación de los territoños ocupados, está expuesto a las
formas más odiosas de humilación y a la violación flagrante
de su dignidad, libertad y condiciónhumana.

101. En la Carta de las Naciones Unidas se insta a todos
los países a respetar los derP.';o.üS humanos y la h"bertad en
todas partes. Pero ¿respeta acaso el Gobierno racista de
Sudáfrica los principios consagrados en la Carta'? ¿Aplica
e30S pñncipios según su letra y espíritu? La tragedia del
apartheitL adoptado por Sudáfrica y Rhodesia, ha sido uno
de los peores acontecimientos en la historia de la huma-
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109. Debemos realizar los mismos esfuerzos para impedir
el progreso devastador de las armas nucleares. La distensión
internacional sigue siendo frágil y todavía existen ciertos
focos que están expuestos al peligro de crear una situación
explosiva o un hecho bélico. P~se a tal horror nuclear, aún
existen países que buscan con impaciencia poseer tales
armas que amenazan al mundo y a su civilización con la
eliminación total.

110. Para preservar la civilización estamos obligados a
defmir claramente nuevos objetivos y metas en nuestro
progreso hacia el mundo de mañana con objeto de lograr la
paz, que es el objetivo de las Naciones Unidas, con el cual
estamos todos comprometidos.

107. Desde este punto de vista~ la crisis de Chipre~ queha
empeorado gradualmente desde 1963 a pesar de los sinceros
esfuerzos realizados por el Secretario General - esfuerzos
que apreciamos mucho -~ sigue exigiendo la efectiva
participación de nuestra Organización internacional para el
logro de una solución justa que preserve la seguridad y la
estabilidad de los nacionales de la isla y la independencia y
la unidad de Chipre.

108. El establecimiento de la paz a fm de crear un clima
adecuado para el desarrollo de los potenciales de las
naciones y para el logro del bienestar y la prosperidad en el
mundo es uno de los nobles objetivos de nuestra Organi­
zación internacional. Para lograrlo es necesario que exista
una unidad constructiva y sincera.

111. Por lo tanto, hoy más que nunca necesitamos
urgentemente realizar esfuerzos eficaces y conjuntos para
poner fm a la carrera armamentista, hacer frente al
problema de la proliferación de las armas nucleares y
desviar los efectos y la dirección. de la tecnología nuclear
para que sirvan a fmes pacíficos. Hoy, cuando hablamos de
sistemas de armamentos, de desarme y de agotamiento de
los recursos humanos y materiales para imanciar tanto las
guerras calientes como frías en Africa, América Latina y el
Oriente Medio, hallamos que se gastan más de 300.000
millones de dólares anualmente en armamentos y en el
comercio monopolista de armas, pese a la urgente necesidad
del mundo de enfrentar los peligros del hambre, la sequía,
la ignorancia, la enfermedad y la pobreza en nuestro
planeta. Por consiguiente, nos sentimos obligados a parti­
cipar conjuntamente en el fortalecimiento de los deseos de
la comunidad internacional tratando de eliminar por com­
pleto esas armas destructivas y la amenaza permanente que
ellas entrañan.

nidad y es uno de los crímenes más grandes que se siguen seguridad y la paz en el mundo. Esto sólo puede lograrse
cometiendo hasta ahora con insólita ferocidad contra las mediante un diálogo serio y positivo.
poblaciones de la mayoría negra de Sudáfrica y Rhodesia.
Si bien sentimos algún consuelo por el creciente bloqueo
mundial aplicado contra esos dos regímenes racistas debido
a su política inhumana, creemos que las Naciones Unidas y
el Consejo de Seguridad deben desempeñar un papel mucho
más importante que la mera denuncia de esa política. Su
papel es liquidar esos dos regímenes. En consecuencia, en el
Estado de Qatar creemos que, debido a los aspectos. de
civilización y de humanidad envueltos, tenemos el deber de
brindar todo tipo de nyuda y apoyo a los movimientos de
liberación africanos, "specialmente a los del Africa meri­
dional, para que sus pueblos puedan lograr la libertad e
independencia. Asimismo, apoyamos y elogiamos los esfuer­
zos que en este sentido realiza la OUA.

103. También nos llaman especialmente la atención las
relaciones cada vez más estrechas que mantienen Israel y
Sudáfrica, en desafío de las resoluciones del Consejo de
Seguridad y de la Asamblea General. Esos vínculos que
unen a los dos regímenes racistas se han intensificado aún
más en las esferas política, económica, militar y tecnológica
a fm de suprimir y oprimir a la población autóctona.

104. La posesión de armas nucleares por parte de Israel y
Sudáfrica y la constante colaboración de los dos países en el
desarrollo de las mismas, tal como ocurre actualmente, así
como la política agresiva de esos regímenes racistas, no sólo
crearán crisis y catástrofes para los pueblos africanos y
árabes, sino que también constituirán una amenaza para el
mundo en su conjunto. La comunidad internacional está
obligada a asumir su responsabilidad ante esta conducta
irresponsable en vista de la urgente necesidad de que se
logre una paz justa y permanente para los pueblos de esas
dos zonas.

105. Mi país cree fIrmemente en el principio del derecho a
la libre determinación y la independencia de todos los
pueblos, denuncia el colonialismo y la discriminación racial
en todas sus formas y sostiene que no se puede lograr la
independencia en Sudáfrica ni en Rhodesia si llü se
establece el gobierno de la mayoría. Para afirmar esto, Su
Alteza el Jeque .Khalifa Bin Hamad Al-Thani, Emir del
Estado de Qatar, declaró lo siguiente con ocasión del Día
Internacional de la Eliminación de la Discriminación Racial:

102. De la misma manera que hacemos un llamamiento a
la comunidad internacional representada en las Naciones

"Unidas para que imponga severas sanciones contra Sudáfrica
y Rhodesia, también pedimos que se impongan las mismas
sanciones a Israel, que aún se niega a respetar la Carta y las
resoluciones de las Naciones Unidas.

"Ha llegado la hora de que todos los esfuerzos de los
pueblos y gobiernos del mundo se unan a los que realizan
las Naciones Unidas a fin de adoptar medidas efectivas y
positivas que puedan erradicar totalmente este estigma
que avergüenza a la humanidad y de eliminar totalmente
la ignominia del apartheid. que mancha los ideales de
nuestra civilización."

106. El relajamiento de la tirantez constituye un requisito
necesario para el logro de la estabilidad internacional, la
cual ayudará a establecer firmemente los pilares de la

112. Nosotros, en el Esiado de Qatar, apreciamos y
celebramos toda medida que se adopte a este respecto y
declaramos nuestro beneplácito por el establecimiento de
una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio, en el
Asia meridional y en otras regiones del mundo. Creemos
que esto es el comienzo del desarme general.

113. En cuanto al Oriente Medio, cuestionamos las ra­
zones de la obcecación de la entidad sionista y su
persistencia continua a negarse a firmar el Tratado sobre la
no proliferación de armas nucleares y contemplar la
posibilidad de utilizar tales armas.

...
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i20. Las contradicciones y conflictos internacionales de
nuestro mundo actual no son imposibles de superar si existe
un compromiso colectivo internacional con la Carta de las
Naciones Unidas.

119. Nosotros, en el Estado de Qatar, no hemos escati·
mado ni e3Cltimaremos ningún esfuerzo para ofrecer la
cooperación a fm de ayudar a todos los países en desarrollo
amigos del tercer mundo. A este respecto, mi delegación
desea expresar su decepción por el fracaso de la Conferencia
de Paris, pese a los incansables esfuerzos desplegados para
lograr resultados positivos en ese diálogo entre el Norte y el
Sur. Por consiguiente, exhortamos con cabal sinceridad a
los países desarrollados a realizar todos los esfuerzos
posibles para lograr las soluciones que puedan desempenar
un papel en la tarea de obtener el progreso económico plU'a

. los paises en desarrollo y conseguir adelantos tangibles en la
esfera de la cooperación económica internacional. También
reiteramos nuestra disposición. de efectuar nuevos esfuerzos
en el marco de las Naciones Unidas plU'a alcanzar los
objetivos deseados. Deseamos una vez más destacar ac:¡uí
que el Gobierno de mi país proseguirá sus esfuerzos
conjuntamente con la comunidad internacional en pro del
establecimiento de un nuevo orden económico inter­
naeional y el mejoramiento de la situación en los países en
desarrollo.

ti.. Con .t~ a la neccl1dad de ~ncettir un tratado paítes industrializados han exportado a los países del tercer
internacional !K'lbre la no utilización de la fuerza en las mundo los problemas de la inflación y de los aumentos de
relaciones internacionales y 11 idopcl6n de medirlas eficaces lospreclos de los productos.manufacturados, esos. países
pva lolfát 101 objetivos y metas del desarme, r~órdamos a avanzados deberían ahora rectificar su error por medio de la
.. Nldonos Unidas la neeel1dld de c:¡ue cumplan con $U coopflración positiva para ayudar a los países en desarrollo a
deber pm. tetolvét el problema del Orierite Medio sobre la superar S\IS problemas de desarrollo.
bue ~ lljUstkla y la i¡ualdád, incluyendo los derechos del
pueblo itlbe palestino, a fin de .permitirle ejercer sus
derechOl en su p.ttia, sin omitir el de establecer un Estado
IObmno independiente que permita a ese pueblo en lucha
ttabajtt y desarrollar su cal*idad creadora para terminar
ton lU miJeril.

ns. El mundo de hoy debe ser diferente del mundo del
p*do, que ~ reara por la ley de la sela Además, deberían
comp.ttndehe más lu exiaencias justincadas y apremiantes
de Iosp.rae~ en desmoUo. En liS circunstancias actuales,
los monGpolios internacionl1es se reparten las regiones del
mundo y sustnercldos, controlan SU$ materias primas y
mI1Upulm $U' ~UtsO$potenciales desde principios de siglo
hQta nuemos dia$. Asimismo, observamos la temeridad de
las P~$ PotenCias Y los plises industriales que
~ los mms y los <danos, incluyendo sus enormes
ricluetlS. En bies cirtunstanclu, los paises en desarrollo
esta profundtmente preocupados Y exigen la reglamen·
bclOu de todos los medios relativos a la utilización de los
~ y el respeto del Gerecho de la soberanía regional
tepleleRtada en el principio de la libertad de utilización de
·Ios 1ttJf:eS por todos los paises. Mi Gobierno apoya y
~ todo lo que pueda conducir a un a<:ucrdo
.~ $Obre las ROrnlU que han de regir los fondos
1IIIIiRos y~ y cómo deben ser explotados en
h.'tle6cio de la famiia internacional medW1te una organi·
aciOa.temaciOBIl cali&ada.

U6. 0-0 pais ea desuroIo~ queremos destacar que
~ las.~ rnonopolistas y la explotación
QIflitalista~ los :ames y losocéanos. Exhortamos también
~ ~~ positins pm. orgmizar las relaciones
aan'"tiRm.~eatrelospaises del mundo.

Ui. 0...~ nos referimos a las cada vez.
Bis3Oiespdas~~ que estin utilizando los
a:aR:$ y los~ como plataformaS pan el estableci­
~.e bates~YuvaIes. ('.amo resultado de ello
'le ;jyajlrclJiica las~Y qmi latente la posibiidad
e _ ~to~_ Al mfmmcs a todo esto~

,~~~ al ubdo de que se declare al
Oce&cl biico lOD de paz *.jada de los coaf1ictos
~

118. ElztuIil.criea~iIiltemacioBal necesita uu.
..-.lrmhiI ;pctiticairltemaricFM paRlaaeadénde tmorden

• - -. -.,¡ indn ~ ~n7ailCCAlIiHICO Ha M • F DIe'IO y".....,......, '"1""- 1tO -.............1
l!m~ a _~ de los paúes ea desmoIo~y
J&s piDIb A:wZX d~~. B nuevo
.mlaa «NI-MW iwWprii_ debe esbNecene mbre la
~ iIe :la~. ;i•• y ia de&iloaacit ea hs rebciooes
~ iom•• ioeñes " bil:a qae sobre la bue de
b mnA!~ y a aplatació& Tú almO lo~ el
pciiJ¡m *]a~ ¡fIQ....:i3 ente los países. iDcfus.
pifi'"Ylmp.sal<Desm* oWip a Jaaxa.npjdad
inb:rpc,iqpJ a f'JIiJCWY Ja~ de .,-ti6cx SJS

~pa;aabKaI. ~jr'bftl'iM"'Ñwlaa:exióo de
BIlcqutfikio~iR~ lW:srD qDe 105

121. El establecimiento de relaciones internacionales
democráticas y la puesta en práctica de ellas dentro de los
órgmos de las Naciones Unidas, constituirán una solución
básica para todos los conflictos y conflagraciones que
enfrentamos y abrirán un nuevo horizonte de paz, seco­
ñdad, prospeñdad y libertad para toda la humanidad. Estos
objetivos y esperanzas deben lograrse en cumplimiento de
las aspiraciones de nuestros pueblos. Tenemos el deber de
preservar los derechos de las futuras generaciones, a im de
honrar)' cuidar el patñmonio de la humanidad.

122. Sr. AL-ASNAG (Yemen) (interpretación del árabe):
Se. Presidente~ es motivo de gran placer para mí, en nombre
de la deI~iónde la República Arabe del Yemen, felicitar
a usted por su elección como Presidente de la Asamblea
General de las Naciones Unidas en su trigésima segundo
periodo de sesiones. Estamos seguros de que tendrá usted el
mayor éxito en la dirección de estas deliberaciones ten·
dientes a lograr los resultados positivos deseados, que,
confiamos, representarán un paso en el camino de los
pueblos hacia un mundo donde prevalezcan la seguñdad y
laprosperidad.

123. Al felicitarlo por h2ber asumido tan alto cargo,
quiero también congratular poi" su intermedio, al Gobierno
y pueblo de la amistosa YugosIa~país con el que tenemos
Yinculos cordiales y sólidos dentro del marco de los
principios del movimiento no alineado, las disposiciones de
la Carta de lasNaciones Unidas Ylas normas que ñgen en la
famija denaciogesa la cual pertenecemos.



25L lelión - 7 de octubre de 1977 499

134~ Sostenemos que la obtención de una paz justa Y
duradera en la región del Oriente Medio no puede lograrsea
menos que haya una solución para el problema palestino~ ya
que éste es el núcleo del conflicto en la zona. Entre las.
dificultades para lograr un acuerdo está la de no haber
reconocido los derechos nacionales legítimos del pueblo
palestino, incluidos el de la h"bre determinación y el pleno
ejerci¡:io de sus derechos nacionales, junto con el estableci­
miento de su Estado independiente en el suel.o de Palestina•

129. Al dar la bienvenida a la República de Djibouti como
Miembro de esta Organización, confIamos en que este joven
país, gracias a su situación estratégica y a la vitalidad de su
pueblo, desempei'lará un papel constructivo en el logro del
entendimiento y la cooperación entre los países de la
región.

133. Entre las cuestiones más importantes que preocupan
a la comunidad internacional está la de Palestina, que se
encuentra todavía a consideración de la Asamblea General
después de 30 años. La médula de este problema es la
usurpación de Palestina por Israel. y su continua negativa de
los legítimos derechos nacionales del pueblo palestino, su
persistencia en una política agresiva, expansionista y racista
y su ejercicio de prácticas represivas contra el pueblo
palestino, situ~ón que constituye un desafío a la comu­
nidad internacional en general y que va. totalmente en
contra de los principios de la Carta de las Naciones Unidas y
de la Declaración Universal de Derechos Humanos.

130. La República Arabe del Yemen se asoció, y tempra­
namente, a aquellos que pidieron se evitaran los obstáculos
que impiden la puesta en práctica de los derechos de todos
los países a ser Miembros de esta Organización. Hacemos un
llamamiento a los miembros permanentes del Consejo de
Seguridad a fm de que no abusen de su derecho del veto,
para evitar el ejercicio de aquel derecho.

131. La responsabilidad que tiene la Organización es
grande y la humanidad espera y confía que la paz
prevalezca en el mundo entero. Si los Estados poderosos no
contribuyen a la aplicación de las resoluciones del Consejo
de Seguridad Yde la Asamblea ·General, no cumplirán con
lo que espera de ellos la Organización y frustrarán las
aspiraciones y deseos de la humanidad de lograr la paz, la
seguridad y la prosperidad.

132. La Asamblea General tiene que considerar muchos
temas que ya han sido largamente discutidos en el pasado y
respecto a los cuales se adoptaron numerosas resoluciones,
las que de haber sido aplicadas hubim-an hecho que aquellos
no figuraran en el programa; en consecuencia, no se
hubieran agravado y complicado. No hay duda alguna de
quela falta de soluciones a tan vitales cuestiones constituye
una gran amenaza a la paz y estabilidad de muchas partes
del mundo. Algunos Miembros de la Organización no han
dado cumplimiento a ciertas resoluciones de las Naciones
Unidas. Ello afecta la eficacia de esta Organización y recalca
la responsabilidad de todos los Estados Miembros, en
especial de las grandes Potencias que son miembros perma­
nentes del Consejo de Seguridad.

128. La República Arabe del Yemen está plenamente
convencida de que la mejor manera de ocuparse de las
relaciones internacionales contemporáneas es por medio de
la cooperación colectiva dentro del marco de esta Organiza­
ción. Partiendo de tal premisa, nos satisface mucho ver que
han sido admitidos dos nuevos Miembros - la República de

125. Su predecesor, nuestro amigo el Sr. Amerasinghe, jefe
de la delegación de Sri Lanka y Presidente del trigésimo
primer período de sesiones, ha dejado una impresión
indeleble por la forma en que presidió las deliberaciones.
Por ello merece nuestro elogio y nuestro aprecio.

124. Su elección para tan elevado cargo no eS sólo una Djibouti y la República Socialista de Viet Nam -, lo que da
expresión de la necesidad de benefICiamos con su habilidad a esta Organización un mayor sentido de universalidad y
y experiencia personales en la dirección de los trabajos de asegura la participación de todos los pueblos del mundo en
este importante período de sesiones, sino, también, una la forja de nuestro destÍflo común.
demostración de aprecio de los Miembros de esta Organi­
zación por el papel desempei'lado por su país y su gran
líder, el Presidente Tito, en la consolidación de la seguridad
y comprensión internacionales a través de su acción pionera
en el movimiento no alineado.

127. Es evidente en nuestros días que la cooperación se ha
convertido en una necesidad para resolver los problemas
crecientemente complejos e interrelacionados. La revolu­
ción tecnológica y la explosión demográflCa de que son
testigos las generaciones contemporáneas han dado lugar a
grandes problemas que trascienden las fronteras geográ­
fICas, así como las políticas, y hacen imperativa una acción
colectiva con objeto de lograr su solución. Todo esto viene
a reafmnar la importancia del papel desempeñado por esta
Organización como instrumento efectivo para dirigir los
esfuerzos de la comunidad internacional a fm de encontrar
soluciones apropiadas a la suma de problemas, independien­
temente de sus formas. La necesidad de tal instrumento
colectivo aumenta día a día en el mundo,. partes del cual
sufren condiciones que contradicen los principios del
derecho internacional y la ética del hombre contempo­
ráneo. Más que nunca, las Naciones Unidas están obligadas a
hacer frente a su responsabilidad en la consolidación de los
problemas resultantes de la agresión y la usurpación y a
poner fin inmediato a la ocupación de tierras pertenecientes
a otros y a la opresión racial, así como a detener la
explotación de los Estados pobres por los Estados ricos.
Estas condiciones constituyen un desafío a nuestra volun­
tad colectiva y al mismo tiempo representan una derogación
de los principiels y objetivos de esta Organización. En la
práctica, debemos reaf1l11lar nuestra aceptación de los
principios de justicia, igualdad y libre determinación en
nuestras relaciones bilaterales y multilaterales.

126. También quiero expresar el agradecimiento de mi
Gobierno por los fructíferos esfuerzos desplegados por el
Secretario Generai, Sr. Waldheim, a fm de hallar una
iolución justa y perdurable para los problemas de Palestina
y el Oriente Medio y poner término a la dominación de la
minoría blanca en Africa. Los esfuerzos realizados por el
Secretario General y su dedicación y consagración a la
búsqueda de la paz y la seguridad en nuestro perturbado
mundo indudablemente contribuirán a promover esta Orga­
nización y a aumentar su eficacia. El importante papel
asumido por el Secretario General merece la cooperación de
todos los Estados Miembros, a fm de que la paz y la
estabilidad prevalezcan en todo el mundo.

...
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135. A pesar de los esfuerzos hechos para resolver los 
problemas de Palestina y del Oriente Medio con el 
prop6sito de lograr la paz y la seguridad, la intransigencia y 
la testarudez de Israel, asi como su negativa a apIicar las 
resoluciones de las Naciones Unidas y su desafio constante 
a la voluntad universal que representa, constituyen un 
impedimenta para el logro de una paz justa y duradera. 
A.demlis, los constantes esfuerzos de Israel por distorsionar 
los hechos y sus intentos por diluir la esencia del problema, 
preocupando a la comunidad internacional con cuestiones 
de procedimiento y pianteos formales, socava todos los 
esfuerzos realizados. Israel ha utilizado el procedimiento 
destinado a posponer la Conferencia de Ginebra como una 
tactica dilatoria para evitar que se consideren las cuestiones 
basicas y sigue tratando de distorsionar y enganar a la 
opinion publica mundial, menospreciando los esfuerzos 
realizados por las Superpotencias destinados a resol ver este 
problema, y de detener la realizaci6n de la Conferencia. 

136. Israel continua empenado en su politica de expan­
sion, de anexion, y de acciones de expulsion y represion 
masivas contra habitantes inocentes y establecimiento de 
asentamientos en Ias tierras ocupadas, especialmente en la 
Ribera Occidental. Israel continua adoptando medidas y 
dictando decretos destinados a cambiar el caracter religioso 
de la ciudad de JerusaIen y a modificar la situacion politica, 
demografica y cultural en los territorios arabes ocupados. 
Prueba de esto es e1 ultimo decreto de Tel Aviv, mediante el 
cuaI tas leyes y las reglamentaciones israelies son aplicadas 
en los territorios arabes ocupados. 

137. Los nuevos lideres israelies persisten en su arrogancia 
y resistencia a la vista del mundo entero, e insisten en 
estab1ecer nuevos asentamientos, negando los derechos del 
puebto palestino. La comunidad intemac~ona1 esta conven­
cida de que no podra lograrse una paz justa y pennanente 
en esta region sin un arreglo global en base al retiro total de 
Israel de todos los territorios arabes ocupados, incluida la 
ciudad de JerusaIen, el reconocimiento de los derechos 
totales del pueb10 palestino y el establecimiento de un 
Estado palestino en el suelo de PaIestina. Para asegurar el 
exito de los esfuerzos destinados a la soluci6n de la cuesti6n 
de Palestina y del Oriente Medio, el pueblo palestine debe 
participar - representado por la Organizacion para la 
Uberaci6n de Palestina - en las deliberaciones de tal 
Conferencia,.porque esta cuesti6n es precisamente el meollo 
del problema y la base del conflicto. Israel se ha excedido 
en la implantacion de nuevos metodos de engafio, de 
traicion, de asesinatos masivos y de extorsion polftica aun 
en mayor grado que todos los regfmenes represivos fascistas 
y racistas que reeuerda la historia. 

138. En el continente africano hay pueb10s que siguen 
sufriendo una suerte semejante a la del pueblo palestino: la 
usurpaci6n de sus derechos y las medidas mas atroces de 
represi6n humana. Los pueblos de Namibia, Zimbabwe y 
Azania siguen sufriendo bajo el yugo de la minoria blanea y 
las Naciones Unidas deben poner fin a esta injusticia y a la 
polltica de apartheid y de discriminaci6n racial, eoordi­
nando sus esfuerzos con los de la OVA. La mayoda africana 
debe tener derecho a ejercer su Iibre determinacion en sus 
tierras, de acuerdo con su prepia voluntad y sus aspira­
ciones. . 

139. La Republica Arabe del Yemen desea reafirmar la 
importancia que concede a la cuestion de Corea y a la 

reunificaci6n del pueblo coreano por medio pacfficos, asf 
coma al estfmulo de circunstancias propicias que pennitan 
continuar el dialogo entre las partes en Corea, para 
satisfacer las aspiraciones del pueblo coreano. 

140. Respecto a la situacion de Chipre, qUlSleramos 
afirmar una vez mas que las Naciones Unidas deben tomar 
medidas eficaces a fin de garantizar la aplicaci6n en Chipre 
de sus resoluciones pertinentes. Creemos que con la 
continuaci6n de negociaciones serias entre los represen­
tantes de [as dos comunidades, en una atmosfera de 
Iibertad y plena igualdad, eventuaImente se llegara a un 
acuerdo satisfactorio, aceptable para las dos partes, y que lil 
proteger los intereses de ambas comunidades, eUas puedan 
manejar sus asuntos de la manera que consideren mas 
apropiada, coma un camino para consolidar la estabilidad, 
la independencia y la integridad territorial de la is/a. 

141. La Republica Arabe del Yemen, coma todos los 
Estados arabes amantes de la paz, esta muy preocupada por 
el aumento de la terrible carrera armamentista y la 
produecion de armas mortales que ponen en peligro a la 
civilizaci6n humana y amenazan con la extincion del 
hombre. Esperamos que en el perfodo extraordinario de 
sesiones dedicado al desarme, que tendra lugar a mediados 
del proximo ano, se llegue al establecimiento de una 
convencion internacional para limitar la carrera armamen­
tista y como un estimulo para el desarme. Quisieramos 
reafirmar aquf nuestra posicion inicial de apoyo para que el 
Oriente Medio, Africa y el Asia meridional sean zonas Iibres 
de armas nucleares y para que se declare que el Oceano 
Indico, el Mediternineo y el Mar Rojo son zonas de paz, 
alejadas de los eonflictos y de la rivalidad entre las grandes 
Potencias, de modo que 10s pueblos de esas regiones puedan 
dedicar sus esfuerzos y recursos al desarrollo de sus pafses y 
a la explotacion de sus riquezas, sin miedo a la explotacion, 
la represion 0 la injerencia extranjera. 

142. Consecuente con esa posici6n, la Republica Arabe del 
Yemen ve con gran preocupaci6n los acontecimientos que 
se desarrollan en el Cuerno de Africa, en relaci6n con la 
intervenci6n extranjera, que tiene por objeto llevar a esa 
zona los conflictos entre las Potencias. 

143. En muchas oportunidades la Republica Arabe del 
Yemen ha tornado la iniciativa de ofrecer sus buenos oficios 
en un esfuerzo para resolver las diferencias entre los paises 
de la region yha recalcado la necesidad del diaJogo entre las 
partes interesadas. asf como la necesidad de adherirse a los 
medios pacificos para la solucion de tales diferencias. 

144. Desde esta tribuna hacemos un Uamamiento a todas 
las partes involucradas con el fin de que intensifiquen los 
esfuerzos para resolver sus problemas a traves del diaJogo y 
por los medios pacificos, a la luz de los hechos, de la 
equidad y de la justicia. 

145. Nuestro pais no escatima esfuerzos para desempeflar 
un papel eficaz con el objeto de lograr una soluci6n 
satisfactoria a la situaci6n existente y Ilegar a una mejor 
cooperacion entre los pueblos y los paises de la region. 

146. La decision de la Republica Arabe del Yemen de 
consolidar la cooperaci6n entre los pafses costeros del Mar 
Rojo ha quedado demostrada por el hecho de haber sido 
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157. Esperamos que la Organización mundial seguirá
fuerte, unida y eficaz a fin de poder cumplir con sus
grandes responsabilidades y enfrentar cualquier desafío, y
por lo tanto asegurar que la paz prevalezca en todo el
mundo y que la tensión y el espectro de la guerra y de los
conflictos desaparezcan de la escena internacion:l1 de UDS-

156. La República Arabe del Yemen, bajo la dirección de
su Presidente, Ibrahim Mohamed Al·Hamdi, trata de ayudar
en la solución de muchas diferencias regionales a través de
una diplomacia reposada y una acción responsable, en
conexión con cualquier fricción o provocación a que se
pueda enfrentar, incluyendo violaciones intencionales o
no de sUs aguas territoñales, de su tierra y de su espacio
aéreo. Reafmnamos así nuestra adhesión a la Carta de las
Naciones Unidas y nuestro vivo deseo de encontrar solu­
ciones apropiadas a través del diálogo y de los contactos
bilaterales.

155. Por último, la República Arabe del Yemen, al
ocuparse de las cuestiones sobre las que se enfoca la
atención del mundo, está realizando esfuerzos, con toda
diligencia, para ir más allá de sus medios limitados y por lo
tanto hacer efectivas las metas ejemplares de cooperación y
entendimiento. Esto se refleja en vínculos cordiales y
sinceros que nos unen con los otros países de la península
arábiga lo que fomenta un clima propicio para la coopera·
ción y entendimiento entre los pueblos de la región.

154. El Gobierno de la República Arabe del Yemen, en su
esfuerzo por sacudirse dél atraso económico y elevar lac
condiciones de vida de su pueblo, está trabajando al mismo
tiempo para reunificar las dos partes del Yemen a través de
un diálogo constante y en coordinación con el Gobierno de
la parte sur del país. Estamos conscientes del hecho de que
esa división ininterrumpida no está en consonancia con los
hechos históricos, sociales y culturales y no puede tender a
cumplir las aspiraciones del pueblo yemenita de ambas
partes del país en el sentido de lograr la reunificación.

153. El Gobierno de la República Arabe del Yemen está
profundamente comprometido con la marcha hacia la
prosperidad y desarrollo de su pueblo. Año a año se
comprueban los progresos en muchos proyectos realizados
en cooperación con las Naciones Unidas y otras organiza­
ciones internacionales y Estados amigos. Estas conquistas
han sido posibles mediante la aplicación de un plan trienal
de desarrollo, con un aumento anual en el producto
nacional bruto del 12,6%. Esto fue seguido por el diseño de
un proyecto de un primer plan quinquenal de desarrollo
para ser aplicado entre 1916 y 1980. El objeto de ese pian
es el desarrollo de todos los sectores de la economía
nacional y se concentra primordialmente en el estableci­
miento de una infraestructura. Se celebrará una conferencia
para discutir este proyecto de plan, la que se realizará el
próximo mes en nuestra capital, Sana.

152. Los países en desarrollo no aceptaron voluntaria­
mente condiciones de retraso sino que ellas fueron im­
puestas a los pueblos de esos países y por lo tanto se los
dejó atrás en la marcha hacia el progreso y desarrollo
económico.

151. La República Arabe del Yemen considera el diálogo
entre los países desa.."Tollados y en desarrollo, conocido
como el diálogo Norte-8ur, como un comienzo positivo,
que debe continuar. Sin embargo, lamentamos que ese
diálogo hasta ahora no haya producido un arreglo global de
los principales problemas que obstaculizan los esfuerzos
tendientes al desarrollo de los países en desarrollo. Las
soluciones están al alcance de la mano, pero lo que falta es
la voluntad política y la detenninación por parte de los

150. El nuevo orden econonuco internacional es una
simple expresión de los esfuerzos intensos y sinceros qué
traducen la voluntad abrumadora de la mayoría de los
países del mundo. Estamos muy preocupados por los
obstáculos colocados en el sendero de la aplicación de las
resoluciones y recomendaciones de las Naciones Unidas a
este respecto. Esas resoluciones y recomendaciones consti­
tuyen realmente una expresión del enfoque básico para el
establecimiento de un nuevo orden económico inter­
nacional, que puede tenninar con el retraso y las crisis
económicas y abrir nuevas perspectivas a la justicia y a la
igualdad de todos los Estados, libres de hegemonías e
intromisiones en los derechos e intereses de los países en
desarrollo con respecto a su comercio, economía, industria,
ciencia y tecnología.

148. Deseamos reafmnar nuestra posición en cuanto a que
las disposiciones del derecho del mar debieran estar de
acuerdo con el principio de la igualdad de los derechos de
los Estados y tomar particularmente en cuenta la absoluta
soberanía de los Estados costeros sobre los estrechos
comprendidos por sus aguas territoñales. Asimismo, todos
los esfuerzos debieran estar dedicados a servir los intereses
de todos los pueblos del mundo, s¡n perjuicio de la
soberanía de los países involucrados.

149. Como pequeño país en desarrollo, encontramos en
este augusto cuerpo un excelente foro para el intercambio
de enfoques y de ideas sobre cuestiones de interés común, a
la luz de nuestra firme convicción, en el sentido de que,
junto con otros pueblos, grandes y pequeños, compartimos
la responsabilidad de crear un mañana más próspero y más
seguro.

nuestro país el anfitrión de la Conferencia cuadripartita en gobiernos de los países desarrollados necesaria para asegurar
la cumbre celebrada el 22 de marzo último en Tm, en la el éxito de este diálogo.
que el Presidente Gaafar Mohamed Nimeiri, del Sudán; el
Presidente Mohamed Siad Barre, de Somalia; el Presidente
del Consejo Presidencial del Yemen Democrático, Salim
Robay'a Alí; y el Presidente del Consejo del Comando
Supremo de la República Arabe del Yemen, Coronel
Ibrahim Mohamed Al·Hamdi, confmnaron en &u Declara­
ción Final [véase A1321154. anexoj la necesidad de
mantener al Mar Rojo como una zona de paz y .de
cooperación para la explotación de su potencial yacente,
por los pueblos de la región.

147. La República Arabe del Yemen estima que entre las
cuestiones importantes que están a nuestra consideración se
encuentra la conclusión de convenciones que regulen el
derecho del mar. El sexto período de sesiones de la Tercera
Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Derecho del
Mar, celebrada en mayo de este· año, ha tenido repercu­
siones favorables en cuanto al intercambio de opiniones y a
una mayor compre~ón de las cuestiones que nos ocupan.
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171. Todas las partes involucradas están comenzando a
sentir el peso del prolongado enfrentamiento en el Oñente

170. La crítica situación en el Oriente Medio sigue
constituyendo un foco de confusión. Los esfuerzos inter­
nacionales para lograr la paz no han alcanzado durante el
año en curso solución alguna para el problema del Oriente
Medio, aunque parecería que a veces se va avanzando para
entrar en un período de activas negociaciones tendientes a
una solución pacífIca.

166. La explosiva situación en Zimbabwe constituye otro
problema que pone en peligro la paz y la seguridad en la
región.

168. En esta situación, la delegación de Birmania confía
en que la decisión de las Naciones Unidas facilitará los
arreglos necesarios en cuanto a la tranSición hacia el
gobierno de la mayoría en Zimbabwe. Abrigamos también
la esperanza de que sea factible para todas las partes
involucradas cooperar en la búsqueda de una solución que
refleje las aspiraciones legítimas del pueblo de Zimbabwe en
la transición hacia el gobierno de la mayoría y la indepen­
dencia nacional. Tal como nosotros lo vemos, la lucha en
Zimbabwe ha alcanzado una fase que ofrece ahora un
menor margen de maniobra y menor posibilidad de demorar
una solución.

165. La delegación de Birmania reafmna su apoyo al
inalienable derecho del pueblo de Namibia a la libre
determinación y la independencia. Consideramos que las
Naciones Unidas deben respetar escrupulosamente su com­
promiso de llevar a cabo la descolonización del Territorio y
a4JCgurar el traspaso del poder al pueblo de una Namibia
unida.

167. Se están desplegando esfuerzos diplomáticos diversos,
dentro y fuera de las Naciones Unidas, con vistas a lograr
una transacción negociada hacia el Gobierno de la mayoría.
La poütica de los denominados acuerdos internos que
persigue el régimen ilegal minoritario y racista ha frustrado
todos los esfuerzos orientados en aqu~lla dirección. A
menos que se frene la aplicación de esta política en
Zimbabwe, será inevitable la intensificación del conflicto
armado con sus desastrosas consecuencias.

169. La delegación de Birmania no tiene duda alguna con
respecto a la cuestión del Africa meridional. Birmania está
.comprometida con la lucha por la libertad, la igualdad y la
dignidad humanas, que se persigue tanto en Af!:ica como en
Asia. Creemos firmemente que el pernicioso sistema del
colonialismo - el apartheid, la discriminación racial y la
opresión - debe ser fmalmente eliminado en interés de la
paz y de las relaciones amistosas entre las naciones.

164. En Namibia. el régimen de la minoría racista de
Sudifrica continúa consolidando la ocupación ílega! del
TetTitorio. Ha emprendido una política de imposición de su

163. Las sit'.Jlciones en Namibia y Zimbabwe atraviesan
una fue crítica y peligrosa cargada del ñesgo de guerra civil
y de intervención exterior. Ambos Territorios están some­
tidos a una "solución intema~ por los regímenes ilegales de
minoría racista que los ocupan. Esto está en contradicción
con todas las iniciativas positivas tomadas por el Consejo de
Seguñdad y la Asamblea General tendientes a pennitir a
esos pueblos el logro de una genuina independencia
nacio,na1.

162. Un caso clásico que corresponde citar es el de las
perturbaciones relacionadas con la actual situación en el
Afríea meridional. Las políticas y prácticas obcecadas
seguidas por el régimen de minoría racista en abierto
desafio a la autoridad de las Naciones Unidas continúan
exacerbando la situación mundial.

161. También otro Estado africano se ha sacudido el yugo
del colonialismo y ha emergido como un Estado indepen­
diente y soberano. Me refJero a la República de Djibouti,
cuya delegaci6n está entre nosotros por primera vez. Nos
congratulamos por su admisión en las Naciones Unidas y le
extendemos nuestra mano amiga. El nacimiento de un
nuevo Estado como !a República de Djibouti demuestra
ciertamente que el colonialismo progresivamente está
siendo eliminado y señala otro hito en el cumplimiento de
las históricas tareas de nuestra Organización. Esto nos
recuerda no sólo el largo camino que hemos recorrido en
esa esfera. sino también la necesidad de persistir mar-
chandohacia adelante. .

159_ Al mismo tiempo queremos rendir tributo al Presi­
dente en el trigésimo primer período ordinario de sesiones
de la Awnblea, 8r. Amerasinghe, por la dignidad y distin­
ción con que deaempeñ6 esta función en ese período de .
sesic-aes.

160. Este uño me satisface ver entre nosotros a la
República Socialista de Viet Nam. Después de una heroica
lucha: duíante tres decenios para lograr la aceptación como
una entidad legítimamente unificada ~n la comunidad
internacional, Vid Nam ha logrado al fm un lugar justo y
merecido en nuestra familia de naciones. Su admisión en las
Naciones Unidas signiilCa un paso positivo hacia el cumpli­
miento del objetivo de la universalidad de esta Organi­
zación.

vez para siempre. Esperamos que este tñgésimo segundo propia fórmula internacional a Namibia, lo que fragmen-
periodo de sesiones de la Asamblea General satisfaga las taria al país en muchos Estados con diferentes regímenes.
esperanzas depositadu en la Organizaci6n por los pueblos De este modo, la Organización del Pueblo del Africa
del mundo. Por 10 tanto, asumiremos nuestras responsabi- SudoccidentaI, un movimiento de liberación internacional-
Hdades para asegurar que estas deliberaciones produzcan mente conocido como representativo del pueblo de Na-
resultados positivos en interés de la humanidad. mibia, es excluida como participante en los esfuerzos

tendientes a arreglar el problema de Namibia Además, ese
régimen ha aumentado su poderío militar en el Territorio.
Todo esto ha llevado a que la situación en Namibia sea
crítica.

158. U HLA PHONE (Birmania) (interpretación del in­
glés): Aprovecho esta oportunidad para extender al Sr. Pre­
sidente las calurosas felicitaciones de la delegación de
Birmania por su elecci6n como Presidente de la Asamblea
General en su trigésimo segundo período de sesiones y par&
uegurarle que puede contar con nuestro apoyo y nuestra
cooperación en el cumplimiento de sus altas funciones.
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Medio y sus consecuencias polític~ y económicas. Están
ante el dilema de la guerra o la paz. A menos que se lleven a
cabo serias negociaciones sobre el particular, coincidimos
con el Secretario General e~ que

'\ •• la situación se deterioraría casi con certeza, lo que
tendría consecuencias imprevisibles no sólo para el
Oriente Medio sino para la comunidad internacional en su
conjunto" [véase Aj32jl, secc. mI.

172. La búsqueda de una solución justa para el problema,
como se ha sefialado, debe basarse en el retiro de las fuerzas
annadas israelíes de los territorios árabes ocupados en
1967, el reconocimiento del derecho de Israel a existir
como Estado y el 1m de estado de beligerancia. Estos son
los prerrequisitos indispensables para un arreglo negociado
sobre el Oriente Medio.

.J73. Tal como nosotros lo vemos, la llave para la solución
del problema del Oriente Medio se encuentra ~nla cuestión
palestina. Se conviene actualmente en reconocer que los
palestinos constituyen una entidad nacional con derecho a
su propio Estado en Palestina. No cabe ninguna duda de
que a los palestinos debe concedérseles la representatividad
necesaria, junto con las otras partes, en todas las nego­
ciaciones que procuren una negociación justa y duradera
para el Oriente Medio.

174. Las perspectivas de convocar en Ginebra la Confe­
rencia de Paz sobre el Oriente Medio parecerían tener
mayores posibilidades que con anterióridad. Es un paso
importante que acogemos con agrado. En este sentido, la
delegación de Birmania quiere expresar su profundo pesar
por el hecho de que Israel haya establecido recientemente
nuevos asentamientos en la Ribera Occidental del Jordán.
Deploramos esta acción, que constituye un obstáculo para
los esfuerzos internacionales en favor de la paz y da mayor
complejidad al problema ya difícil del Oriente Medio.

175. Pasaré ahora al problema apremiante del desarme,
que ha sido materia de preocupación para todos nosotros
desde la creación de las Naciones Unidas. Es una paradoja:
de nuestro tiempo que. al mismo tiempo que se habla del
desarme, la ciencia de la guerra haya progresado mucho en
cuanto al alcance y poder destructivo de las armas, tanto
nucleares como convencionales. Las negociaciones de
desarme han estado en un punto muerto por espacio de
varios afias, mientras la carrera de armamentos continúa
alcanzando nuevos horizontes. Los acuerdos logrados com­
prenden, por lo general, medidas sobre control y limitación
de armamentos en ámbitos en los cuales las armas no
existen todavía, tales como el espacio ultraterrestre, la luna,
los fondos marinos y oceánicos, etc. En otras palabras, estos
acuerdos no constituyen medidas de desarme y no han
logrado frenar la carrera de armamentos.

..
176. La Conferencia del Comité de Desarme ha venido
reuniéndose en Ginebra anualmente desde 1962. Fuera de
su órbita, desde 1969 las principales Potencias nucleares
vienen llevando a cabo conversaciones bilaterales sobre
limitación de armas estratégic::'3. No menor significación
merecen las conversaciones entre el Este y el Oeste en
Europa central, que se celebran desde 1973 con el 1m de
lograr una reducción de los armamentos y de las fuerzas
armadas. Las Naciones Unidas designaron el decenio de

1970 como el Decenio para el Desarme. Ya ha transcurrido
bastante más de la mitad. No se han alcanzado resultados
tangibles en materia de medidas de desarme básicamente
por la falta de voluntad política de los principales partici­
pantes en esa carrera armamentista. Esta situación refleja
una seria crisis en las negociaciones actuales sobre el
desarme y control de armamentos.

177. En particular, quiero sefialar que el campo del
desarme está, además, sobrecargado por nuevos y nefastos
acontecimientos en la carrera de las armas nucleares.
Actualmente, el impulso y las respuestas de los nuevos
avances en la tecnología de las armas, los cambios en la
orientación de las doctrinas y estrategias y el nivel político
de las decisiones que se adoptan están amenazando la
situación con la posibilidad de otra peligrosa y enloque­
cedora carrera de armamentos nucleares entre los Estados
más poderosos del mundo que poseen tales armas.

178. Desde hace tiempo se ha reconocido que la esencia
del problema del desarme estriba en las armas nucleares y
sus ve~tores. Ante la magnitud y gravedad del estado actu!i.l
de la carrera de armas nucleares, la delegación de Birmania
considera llfIllemente que el próximo período extraor­
dinario de sesiones de la Asamblea General que se destinará
al análisis de los problemas del desarme deberá encarar su
cometido como materia de primera prioridad. El desarme
nuclear puede preparar el terreno para el control de
armamentos y medidas de desarme en otros campos. Si se
interfiere el programa de prioridades establecido con
respecto a las medidas nucleares y no nucleares se corre el
riesgo de inferir un serio contratiempo a la causa del
desarme general y completo y de la paz y la seguridad en el
mundo.

179. La delegación de Birmania toma nota con satis­
facción de algunos síntomas de esperanza en dos impor­
tantes áreas del control de armamentos: me refiero a las
conversaciones trilaterales relativas a la prohibición de
ensayos subterráneos con armas nucleares y a las conver­
saciones bilaterales sobre la eliminación y prohibición de las
armas químicas.

180. En este sentido, vemos con agrado la seguridad que se
ha dado de que los resultados de las negociaciones serán
sometidos a los foros internacionales adecuados. Esto
permitiría la adopción de medidas positivas a través del
diálogo democrático y sobre una amplia base multilateral, e
incluso la posibilidad de llegar al consenso. Sólo de este
modo quedará a cubierto la responsabllidad primordial de
las Naciones Unidas en el canpo del desarme y podrán
lograrse acuerdos que respondan a los intereses de la
comunidad internacional en su conjunto.

181. Las tendencias económicas mundiales continuaron
reflejando el afio pasado los efectos prevalecientes de una
crisis de recesión. Constituye motivo de preocupación el
que no se haya encontrado solución para aliviar los
problemas del crecimiento económico, el desempleo, las
diIlCultades monetarias, el hambre y la pobreza. Estos
problemas afligen a todos los Estados en una u otra forma y
en mayor o menor grado.

182. Ningún país ha escapado a los efectos de esta crisis
económica en el campo de la energía, las materias primas, la
alimentación, la indm:nializaCIón y la tecnología.

-
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183. La latente inestabilidad y la prolongada crisis de la propios intereses nacionales y esperan que ellos sean
economía mundíal seftala, más que nunca, el hecho de que satisfechos, o por lo menos no resulten lesionados, con
el actual sistema económico internacional no está de motivo de su ingreso en la Organízacióp. Sin embargo, en la
acuerdo con las exigencias de nuestros días. Es imperativa práctica, no es posible a menudo evitar algunos conflictos o
una reestructuración de la economi:: mundial para resolver incompatibilidades graves entre los intereses nacionales, por
las desigualdades y desequilibrios en las relaciones eco· una parte, y los intereses internacionales más amplios
nómicas internacionales, mediante el establecimiento del perseguidos por las Naciones Unidas, por la otra.
nuevo orden económico internacional.

1M. Elatio ,pasado hemos ~senciado un debate intenso
tn la Confe.eneia de París para resolver algunos de los
prineiplles problemas de las relaciones económicas inter·
nacionales.. A pesar de los esfuerzos concertados, los
resultados no han ido más aUá de esclarecer problemas y
aumentar nuestra C<Jmprensi6n de las cuestiones básicas. Es
nuestra creencia que no se h:l dado ningiln paso importante
hacia. el establecimiento del nuevo orden económico
internacional.

18S. En estas circunstancias, las negociaciones tienen que
reanudarse neceSáriamente. Apoyemos la opinión de que el
mtema de las Naciones Unidas es el foro mis apropiado y
plenamente representDtivo para estas negociaciones.
C'reemos también que existe consenso general al respecto.
Tal proceto, en nuestra opinión, debe comenzar en el actual
periodo de sesiones de la Asamblea General.

186. Se puede hacer mucho en el marco del sistema de las
Naciones Unidas sobre la cuestión de la cooperación
econó~ intern~ional. Pero todo resultado fruclifero
~deri de nuestros esfuerzos para fortalecer a nuestra
Organiz:ac~ y hacerla un instrumento más efICaz para
realizar esa ac~ión. Pcr eso apoyamos los actuales esfuerzos
tendientes a la reestructuración de la Organización, para
IUmentar su eflCa.cia y acrecentar su capacitad.

187. El debate del año~do ha tratado cuestiones clttves
ene! imbit<l actual de la economía internacional. AI~nas
!Oft oc naturaleza estructural) por lo que los cambios sólo se
producnn ron el tiempo.. Pero ~tras, como el rápido
deterioro de la balanza de pagos de muchos países en
deS8't'Olc-) son mis apremiantes y requieren urgente aten­
tióL Etperamos que nuestros con~«.lOS dWagos sobre
esta:¡ inportmtes cuestiones se leven a cabo con un
apíritu de ~oopeación Y beneficio mutuo) y que podamos
alCOIlt1:'ar soluciones justas y concretas para estos pro­
't.iemascom~

188. Antes de concluir) quiero referirme brevemente a UI;1a

dificuJtad fundamental de nuestra OrgJniza:ión.

189. Es satisáctmio ver que se ha logrado un progreso
firme ~specto del princJ¡.~de 1& universalidad de las
Naciones 1Inidas. So obsUnt~ remlta chro que la univer­
salidad de los Estados Miembros no es srliciente poi' sí sola
}ma alcmm- el tipo de orden intemacio~de comunidad
mundial, co.llSl@I'aOO en. la Carta. Como~ ildicacIamnente
al la 'IlliIIlm 'Can:&, fi!comunidad mundial surgid sólo si
los futaoos Miemnms se :ajustan f"mnementea los pro­
pósitos de las Nacione-J LIDduY 3Ctém de xuerdo con sus
~~laoo~~da&~~~~

190. En:reali~ todos los &ta~cur~ se inCoIpOml
a ir~ L'nidas., 00 pueden mo tener -en cuenta sus

191. Evidentemente. sólo surgirá un nuevo orden inter·
nacional, un sistema de relaciones entre los Estados más
justo y equitativo, en la medida en que los Estados
Miembros de las Naciones Unidas logren armortizar sus
intereses nacionales con los intereses a largo plazo y los
prop6sitos de la comunidad internacional consagrados en la
Carta. Por consiguiente, es evidente que los Estados
Miembros deben dedicarse con mayor conciencia a esas
medidas plá~ticas, a fm de convertir en realidad los ideales
de las Naciones Unidas.

192. # Sr. TSERING (Bhután) (interpretación del inglés):
Sr. Presidente, tengo el honor d:; transmitir a usted, y por
su intermedio a los representantes aquí reu¡jjdos, los
saludos de mi soberano, Su Majestad el Rey de Bhután,
Jigme Singye Wangchuc~ y expresarle sus mejores deseos y
esperanzas de que, bajo su C\ri{;ntlción, el trigésimo segundo
período de sesiones de la Asamblea General se ocupará
debidamente de las cuestiones urgentes que enfrenta la
comunidad mundi1.i.

193. Tengo también el privilegio, en nombre del reino de
Bhután, de felicitar a usted muy calurosamente por su
elección corno Presidente de la Asamblea General en este
período de sesiones. Su prolongado y eminente desempeno,
tanto en materia de diplomacia internacional como en
cargos importantes en su propio Gobierno, nos dan segu·
ridades en cuanto a su dirección sabia y competente. Nos
regocija el hecho de que este año, al igual que el año
pasado, desempeñe este importante cargo un compañero del
movimiento de no alineación.

194. Deseo expresarle a su predecesor, el Sr. Amerasinghe,
de Sri Lanka, nuestro profundo agradecimiento por la
forma eficiente con que dirigió nuestras deliberaciones
durante el trigésimo primer período de sesiones de la
Asamblea General. .

195. Además, quiero sumar nuestro reconocimiento al
Secretario General, Sr. Kurt Waldheim, en-su segundo
período en ese c:zxgo, por sus incansables esfuerzos al
servicio de la paz y entendimiento internacionales, y por la
dedicación, prontitud, previsión y tacto con que atiende la
importante tarea que se le ha confiado.

196. Todos los años los Jefes de Estado, Jefes de
Gobierno,. y sus representantes provenientes de muy dife­
rentes regiones se reúnen en esta gran Asamblea para revisar
la situación internacional y promover la paz y la seguridad
para las naciones y pueblos del mundo. Nos halaga que,
gracias a sus esfuerzos, el mundo no se haya visto envuelto
hasta ahora en otra guerra global. Al mismo tiempo,
empero, somos conscientes de que muchos esfuerzos
buenos y bien intencionados, tendientes a cumplir la
responsabilidad del mantenimiento de la paz consagrada por
la Carta de las Naciones Unidas, se han visto frustrados. El
mecanismo de la seguridad colectiva resulta, a menudo,
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"La práctica inhumana del apartheid, que ha sido
condenada innumerables veces por la comunidad inter­
nacional y que ninguna persona civilizada puede apoyar,
sigue practicándose. Los pueblos de Zimbabwe y de
Namibia continúan viéndose privados de sus derechos
justos y legítimos a la libre determinación y la indepen­
dencia. Opinamos f11l11emente que deben tomarse medi­
das concertadas y conjuntas para lograr la pronta apli­
cación de las disposiciones pertinentes del Consejo de
Seguridad, la Asamblea General y la Organización de la
Unidad Africana."

203. La política que sigue mi Gobierno sobre esta urgente
cuestión continúa siendo la misma. Creemos que la mayoría
de un pueblo, y sólo ella, debe poder labrar su propio
destino. A menos que los regímenes minoritarios estén
dispuestos a cambiar, y a hacerlo rápidamente, para aceptar
de inmediato el gobierno de la mayoría, serán los arqui­
tectos de su propia destrucción. Consideramos que las
grandes Potencias tienen una especial responsabilidad en
esta materia. Es habida cuel ía de esto que saludamos la
reciente resolución 415 (1977) del Consejo de Seguridad,
en la que se autoriza al Secretario General para que nombre
un representante a fm de que entable conversaciones con
to1as las partes en relación conlas disposiciones de carácter
militar y conexas que se consideran necesarias para efectuar
la transición hacia el gobierno de la mayoría en Rhodesia
del Sur. La voluntad de la comunidad internacional ha
quedado ya claramente de manifiesto durante la reciente
Conferencia Internacional en Apoyo de los Pueblos de
Zimbabwe y Namibia, celebrada en Maputo,. Mozambique.
Hacemos nuestra la Declaración d<. Maputo en apoyo de los

201. También saludamos calurosamente a la Repúh~a

Socialista de Viet Nam, miembro compañero del movi­
miento de no alineación. La República de Viet Nam y su
pueblo han padecido pérdidas y sufrimientos trágicos, y
nuestros buenos deseos les acompañan en sus esfuerzos por
reconstruir su gran país. Confwnos en que los represen­
tantes de esta República han de realiz2I' contribuciones
valiosas y constructivas al logro de las metas e ideales
consagrados en la Carta y esperamos poder trabajar con
ellos aquí en las Naciones Unidas.

202. Si bien se ha logrado mucho en materia de descolo­
nización, los vestigios del colonialismo todavía subsisten en
diferentes partes del mundo. Esta situación en ningún lada
es más vergonzosamente visible que en el Africa meridional.
Allí la opresión, el colonialismo y la discriminación racW se
practican despiadadamente. Fue muy triste y penoso
habernos enterado la semana pasada de la inesperada
muerte de Steveil Biko. Que un· dirigente negro joven de la
estatura de Steven Biko, de quien tanto podía esperare,
muera en esta forma trágica y cuestionable, constituye una
acusación más a la insensible política de apartheid del
régimen de Pretoria. Las prácticas de este Gobierno y del
régimen minoritario blanco ilegal de Zimbabwe violan todos
los principios de la justicia y de los derechos humanos. Su
Majestad el Rey, en la Quinta Conferencia de los países no
alineados, celebrada el año pasado, dijo:

6 Véase el documento A/31/197. anexo L

200. Durante el tn::."ésimo segundo año de vida de las
Naciones Unidas se ha logrado un progreso sustancial hacia
la descolonización, que constituye un requisito previo
esencial para el .. surgimiento de un orden internacional
nuevo y justo. Las Naciones Unidas están ahora cerca de
lograr la universalidad de representació~l. El Reino de
Bhután atribuye gran importancia a este principio de la
universalidad. Creemos que todas las naciones soberanas e
independientes tienen el derecho de sumarse a esta familia
de naciones. El año pasado tuvimos sumo placer en dar la
bienvenida a las Islas Seychelles, Angola y Samoa Occi-

obstaculizado, y es común que las decisiones se demoren. dental en esta gran Organización. Este año felicitamos a la
Cuando se toman declsÍL .es surgen con frecuencia obs- República de Djibouti por su acceso a la independencia y
táculos para su puesta en práctica. Por estos motivos, las saludamos con igual gran placer su ingreso en las Naciones
Naciones Unidas presentan un cuadro de incertidumbre y Unidas.
de atolladero institucional que, a menudo, oculta sus muy
significativos éxitos.

199. Es por esta razón por la que el movimiento de países
no alineados se ha convertido en una fuerza tan valiosa y
digna de crédito para la coexistencia pacífica. La no
alineación permite a un Estado SU~~~ a naciones que
piensan igual y que se enfrentan a problemas económicos y
políticos similares a los suyos, mientras que al mismo
tiempo preserva su libertad de acción en materia inter­
nacional.

198. Uno de los objetivos más cruciales en el ámbito
internacional sigue siendo la disminución de la tensión entre
los dos principales bloques de poder y, especialmente, entre
las dos propias Superpotencias. Los países en desarroDo han
sostenido siempre que los esfuerzos destinados a lograr esta
disminución de la tirantez, para ser eficaces, deben tener
una base más amplia. Toda situación que perpetúe la
rivalidad por esferas de influencia, com!one los resultados
del colonialismo o deje el camino abierto a la injerencia en
los asuntos internos de 19S Estado! ha sido permanen­
temente rechazada por los miembros del movimiento de no
alineación. La Declaración Política adoptada en la Quinta
Conferencia de Jefes (fu Estado o de Gobierno de los Países
no Alineados6 , celebrada en Sri Lanka el año pasado, señaló
este aspecto en forma categórica. La aceptación de toda
situación que apoye el actual equilibrio de poder y
mantenga la amenaza de dominación de naciones más
pequeñas por las más poderosas quebrantaría la igualdad
soberana, que es una de las bases mismas de las Naciones
Unidas.

197. Por lo tanto, creemos que una de las preocupaciones
más importantes de esta Asamblea debe ser el fortaleci­
miento de las Naciones Unidas como órgano creador de la
paz. La Asamblea General y el Consejo de Seguridad son
instrumentos vitales en la búsqueda de la paz en el mundo
de hoy. Como puso de relieve el Secretario General en su
memoria sobre la labor de la Organización, la indebida
utilización del Consejo de Seguridad o la falta de acata·
miento a sus decisiones, "pueden !levarnos a un momento
en que el Consejo sea apremiantemente necesario y resulte
demasiado débil para cumplir con sus responsabilidades"
[véase A/32/1, secc. lIj. Creemos que el fortalecimiento de
este órgano y la aplicación de sus decisiones debe ser objeto
de nuestra máxima atención.

·1

;P:¡ L;

...



214
nab:
de (
tex1
hal
los
debl
pral

216.

21~

tod
um:
Nac
nue
paz
Or~

21;
con
inrr
des,
Asa
oce
juri
eral
má~

inte
siqt
con
tiva
con
Gell
acti
did~

or(
del
aCl

pai
COI

pm
vid
tua
esp
COI

se
reSl
sinl
cre

215
com
país
conl
traú
en e
con
veciJ
com

esa 1

13
Nacit.
las 1
CON

10 véase Actas de ID Conferencia de las Naciones Unidas sobre
Comercio y Desarrollo. cuarto período de sesiones, vol. 1, Informe y
Anexos (publicación de las Naciones Unid&s, No. de venta:
S.76.II.D.10), anexo V.

lllbid.. primera parte, ~. A.
12lbid.

208. El Secretario G~neraI.. en un discurso pronunciado en
su nombre ante la Conferencia del Comité de Desarme
[véase A/32/27, párrs. 14 a 19J, señaló una acumula~iónde
armamentos que supera las necesidades de legítima defensa,
lo que no sólo pone en peligro la seguridad mundial, sino
que absorbe anualmente unos 350.000 millones de dólares,
precisamente en momentos en que la lucha por aliviar el
hambre, la pobreza y la miseria que afectan a centenares de
millones de la población del mundo sufre por la falta de
recursos.

209. Los períodos ~xtraordinarios de sesiones sexto y
séptimo de la Asamblea General nos han hecho comprender
más que nunca que vivimos en un mundo interdependiente
y. que el antiguo orden debe dar lugar a uno nuevo. Resulta
inaceptable, para el proceso de interdependencia, continuar
acentuando indefInidamente sólo la expansión de las
naciones más industrializadas. En la actualidad, casi toda la
capacidad tecnológica del mundo, así como sus recursos,
está concentrada en unos pocos países, mientras que, al
mismo tiempo, dos terceras partes de la humanidad viven en
la pobreza, muchas de ellas por debajo de los niveles de
subsistencia.

210. Resulta urgente y necesario introducir una nueva
forma de pensar y un enfoque esclaxecido y positivo frente
a estas vastas e inquietantes desigualdades. En especial,
debemos procurar que los progresos derivados del desarrollo
científIco y tecnológico se usen en beneficio de todos y no
tan sólo de unos. pocos. privilegiados. La comunidad
científICa del mundo debe tener presente el principio de un
nuevo orden internacional, dentro del cual han de ser
reestructuradas las condiciones económicas; sociales, cul­
turales y c:ientífICas imperantes en la actualidad. El sendero

. hacia este nuevo orden ha sido abierto por los períodos
extraordinarios de sesiones sexto y séptimo y por la
Declaración de Manila del Grupo de los 7710 , que llevó ala
adopción de la resolución 98 (IV) de la UNCTADll. A
través del Programa Integrado delineado en la resolución
93 (IV) de la UNCTAD12, las desigualdades del pasado
serán reemplazadas por una cooperación internacional
basada en el concepto de la propia conlJanZa colectiva.

211. Muchos de los problemas que hoy enfrenta el mundo
surgen de los desequilibrios y desigualdades inherentes al

7 Véase el documento A/32/109/Rev.1-S/1:n44/Rev.1, anexo v.
8 véase Documentos OFICiales de la Aszmbletl General. triiesimo

periodo de $emnes. SesionesPiDU11'ills. 2374a. sesiÓn. •

9 lbid., trigésimo primer ~,iodo de aesiolus. Sdones PlenllriaS.
14Lsesión.

206. Deseo poner de relieve que hay un problema que
preocupa especialmente a mi Gobierno, al igual que a los
demás Estaclos con litoral y mediterráneos del Océano
Indico, que es la posibilidad de un grail conflicto de poder
que todavía subsiste en la zona. Hace seis años la Asamblea
General de las Naciones Unidas adoptó una resolución
declarando al Océano Indico zona de paz [resolución
2832 (XXV)j. Esta Declaración no fue aceptada por las
grandes Potencias. Es nuestro mayor anhelo que estas
Potencias cooperen tanto con los Estados ribereños como
los mediterráneos en la aplicación de la resolución
2832 (XXVI) de la Asamblea General en un futuro cercano,
a 1m de eliminar la presencia militar foránea, inclusive las
bases, de esta zona tan sensible.

207. Algunos de los problemas del mantenimiento de la
paz y la seguridad internacionales están inevitablemente
incrustados en las prolongadas negociaciones sobre el
tk.-5aIII1e. Para nuestro pesar, no se han logrado progresos
sustmciaIec; en estas negociaciones. Suscribimos por com-

Pueblos de Zimbabwe y Namibia y el Programa de Acción pleto lo declarado por el Secretario General en SIl memoria
para la Liberación deZimbabwe y Namibia7 • ala Asamblea, cuancln ~·i:.:e que "los países en desarrollo ••.

deben interesarse de fúfIIla activa en un problema que los
afecta crucialmente a todos" [Aj32/1. secc.IVJ. En este
espíritu, saludarnos la resolución adoptada por la Asamblea
General en su último peñodo de sesiones, sobre la inieiativa
de la Quinta Conferencia de los países no alineados, en el
sentido de convocar un período extraordinario de sesiones
para el año próxiIÍ10 a fm de tratar los problemaS del
desanne. El éxito en ~ste campo crítico, que debiera
haberse logrado hace mucho tiempo, no solamente nos
proporcionaría benefIcios muy importantes, sino que dis­
minuiría las tirlh,teces al liberar recursos sumamente nece­
sarios para los fmes del desarro~lo.

204. La continua demora por parte de la comuniqad
internacional en cuanto a hacer frente a los problemas
fundamentales de larga data acrecienta la posibilidad de
nu~vas tiranteces y problemas en estas regiones. La situa­
ción imperante en el Oriente Medio es uno de estos grandes
problemlb. Como declaramos en este foro en 19758 , y
nuevamente en 19769 , estamos Imnemente convencidos de
que toda negociación destinada a lograr una. paz justa y
duradera en el Oriente Medio debe basarse~ el derecho de
los palestinos a regresar a su patria y crear un Estado
independiente, y en el derecho de todos los Estados de la
zona, inclusive Israel, a existir"dentro de fronteras univer­
salmente reconocidas. En este contexto, saludarnos la
declaración sr>vi§ticonorteamericana ¿ello de octubre
sobre los principios y objetivos de una nueva conferencia de .
paz en el Oriente Medio a celebrarse en Ginebra, como un
paso positivo en la bÚsqueda de una paz justa y permanente
en la región.

205. Otro aspecto c.iue nos preocupa es el problema de
Chipre. Desafortunadamente, los acontecimientos actuales
y los esfuerzos reaIizados no nos han acercado a una
solución pacífIca del conflicto que aqueja a esa isla. Cabe
esperar que pueda encontrarse una fórmula que permita a
las dos comunidades de la isla vivir en armonía y preservar
la integridad de Chipre como Estado unitario. Los prin­
cipios enunciados en la resolución 3212 (XXIX) de la
Asamblea General y en las subsiguientes resoluciones del
Consejo de Seguridad y de la propia Asamblea propor­
cionan todavía, en nuestra opinión, un contexto válido para
una solución justa. Desearíamos expresar la esperanza de
que los esfuerzos prolongados y los sacrUICios hechos por el
gran hijo de Chipre, Arzobispo Makarios, en favor de la
independencia, u_ :idad e integridad de su amado país no
hayan sido en vano.
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217. El Reino de Bhután adjudica una importancia espe­
cial a la buena vecindad basada sobre la concordia, la
confIaIlZa y la cooperación. Constantemente tratamos de
promover relaciones pacífICas y mutuamente beneficiosas
con países cercanos y lejanos, las cuales deben basarse en el
respeto recíproco por la soberanía nacional, la integridad
territorial y la no intervención en los asuntos internos.
Estamos fmnemente comprometidos con los principios
fundamentales de las Naciones Unidas y reafmnamos
nuestro apoyo a los ideales de paz y justicia. Bajo la
inspirada conducción de nuestro sabio y dinámico monarca,
nos dedicamos sin pausas al desarrollo económico, orde­
nado e ininterrumpido de nuestro país y al logro de nuestro
objetivo nacional de independencia económica.

219. El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Daré
ahora la palabra a aquellos representantes que desean hacer
uso de su derecho a contestar. Como todos recordarán, la
Asamblea General decidió en su 5a. sesión que las decla­
raciones en ejercicio de tal derecho se limitarán a diez
minutos. Estoy seguro de que todos cooperarán cumpliendo
con ese plazo.

218. Las cuestiones que debatiremos en este trigésimo
segundo período de sesiones de la Asamblea General no
admiten soluciones fáciles. Muchas de ellas son complejas y
de larga data, y han ~do lugar a pasiones intemperantes.
Algunas han sido analizadas aquí durante más años de los
que quisiéramos acordamos. No obstante las diferencias que
podamos tener'en cuanto al fondo de ellas, hay una cosa
sobre la cual no es posible ~ de3acuerdo: deben encon­
trárseles soluciones en el plazo más breve posible si se
quiere que la paz en nuestro planeta no se vea gravemente
amenazada. Las responsabilidades y obligaciones de los
Estados Miembros de la-s Naciones U'lidas emanan de su
compromiso, libre y espontáneamente asumido, con la
Carta de esta gran Organización. Tal compromiso no admite
excepcbnes ni reservas. Demostremos al mundo que las
Nacio~;1es Unidas tienen plena conciencia de sus responsa­
bilióades y están dispuestas a cumplirlas.

220. Sr. ASHTAL (Yemen Democrático) (interpretación
del árabe): Es verdaderamente paradójico que desde 10 alto
de e§ta tribuna el Sr. Abdullah Al-Alawi[23a. sesión} haya
defendido al régimen del sultanato de Omán cuando él era
el representante oficial del Frente de liberación Dhofar y
jefe de su oficina en El Caico. Aun cuando el Sultán de
Omán pudo comprar un puñado de renegados y mero
cenarios a 1m de imponer su oposición a la heroica lucha del
pueblo omaní, esta lucha continuará hasta lograr su
objetivo de independencia y soberanía bajo la dirección del
Frenre Popular de liberación de Ománt que emanó del
Frente de Liberación Dhofar.

orden económico mundial. En la actualid,td, los productos pasado reciente, las perspectivas de paz y estabilidad son
del trabajo de todo el mundo contribuyen al consumo y a la especialmente buenas. La presente tendencia hacia la
acumulación material en un número muy pequeño de sup:;, "sión de la tensión en esta zona ofrece, a nuestro juicio,
países. La diferencia entre las naciones ricas y pobres una oportunidad para que los países se desarrollen y
continúa creciendo. Hoyes tristemente cierto que la mayor adquieran más COnfIanZa. Con muchos de ellos, especial-
parte de la población mundial tiene poco que esperar de la mente con nuestro vecino inmediato, la India, Bhután
vida y está excluida de los beneficios materiales y espiri- comparte una antigua herencia cultural y una larga. y
tuales necesarios para la dignidad humana. Esto se observa va.iada historia. Actualmente también tenemos en común el
especialmente en los países menos desarrollados. Las propósito de construir nuestras naciones en beneficio del
condiciones económicas ~mamente difíciles bajo las cuales interés a largo plazo de nuestros pueblos.
se desenwelven los países más pobres no sólo son el
resultado de diferencias surgidas de la ubicación geográfica,
sino también, y en gran medida, de impedimentos al
crecimiento impuestos por el hombre.

214. Ha llegado el momento de poner fin a los intermi­
nables tecnicismos y demostrar una sabiduría de hombres
de estado para poder fmalizar esta larga y ardua labor. El
texto integrado oficioso para fmes de negociación13 que se
ha logrado compilar debe ser utilizado plenamente. Todo::
los Estadas Miembros, ya sean mediterráneos o ribereños,
deben tra~ar de armonizar &1S opiniones e intereses tan
pronto como sea posible.

215. El derecho de libre acceso hacia y desde el mar, así
como la libertad de tránsito, son vitales para todos los
países sin litoral, y Bhután no es una excepción. La
condición de ser un país mediterráneo, especialmente si se
trata de uno en desarrollo, representa una seria desventaja
en el mundo moderno. Afortunadamente, hemos contado
con la comprensión y la generosa cooperación de nuestro
vecino costero, la India, no sólo para incrementar nuestro
comercio, sino también para modernizar nuestra economía.

216. Bhután pertenece al subcontinente sudasiático. En
esa región, a pesar de los muchos cambios operados en el

13 Véase DocumEntos Oficiales de la Tercera Conferencia de las
Nackmes Unidas sobre elDerecho ael Mar. voL VIIl (publicación de
las Naciones Unidas, No. de venta: 8.78.V.4), documentos Al
CONF.62/wp.l0 y Adci.1.

212. Si se desea proporcionar una vida decente y digna a
todos los habitantes de este planeta, el mundo debe &1frir
una transformación inmensa. Creemos que la misión de las
Naciones Unidas consiste en modelar y contribuir a este
nuevo orden, ya que en él descansa el mantenimiento de la
paz y la seguridad, que es el objetivo &1premo de esta
Organización.

213. Otra de la~ importantes cuestiones que enfrenta la
comunidad internacional es la distribución equitativa de la
inmensa riqueza del mar. Ya han pasado casi diez años
desde que se aprobara la resolución 2749 (XXV) de la
Asamblea General, que declaró que los fondos marinos y
oceánicos y su sub&1elo más allá de los límites de la
jurisdicción nacional, así como los recursos de esa zona,
eran patrimonio común de la humanidad. Se han dedicado
más de seis periodos de sesiones a formular un derecho
internacional que r~gule el uso del mar. No obstante, ni
siquiera nos hemos acercado a la concertación de una
convención aceptable. Los r,~clamos y las opiniones conflic­
tivas que todavía existen indican las dimensiones de la
compleja tarea que se nos presenta, a la cual el Secretario
Genel~l se ha referido, con justicia, como "una de las
actividades más importantes y de mayor alcance empren­
didas por la comunidad internacional" [A/32/1. secc. IX}.
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227. El representante del Sultán declaró también que más
de medio millón de ciudadano~ yemenitas viven en los
países árabes vecinos como refugiados. No sé de qué fuente
provienen esas informaciones, que no tienen fundamento.
Se ha establecido que viven más de un millón de yemenitas
en los países árabes vecinos o en el extranjero, pero no
como refugiados, sino como trabajadores que participan en
la reconstrucción de los países que los han recibido. El
Yemen Democrático recibiría de welta con agrado a sus
hijos porque tiene necesidad de ellos. Deseamos recordar
que más de 5.000 refugiados omaníes viven en el Yemen
Democrático, en donde se han visto obligados a refugiarse
después que los constantes bombardeos destruyeron sus
pueblos.

223. En segundo lugar, el ejército del sultanato está
todavía dirigido eficazmente por oficiales británicos, que
organizaron un golpe de Estado. de palacio para confiar el
poder a este nuevo líder, que respeta sus intereses en Omán.

221.. Durante muchos aftos, la cuestión de Omán ha aguas territoñales. El avión y su piloto fueron entregados a
constituido la médula misma de los trabajos de la Cuarta las autoridades iraníes, quienes reconocieron su responsa-
COmisión, que ha aprobado dr¡ersas resoluciones en las que bilidad en este incidente.
se invita a que se asegure al pueblo ornaní el ejercicio de su
derecho a la libre determinación y al retiro de las fuerzas
e,wanjeras de su territorio. ¿Cuál es la situación en ese país
actualmente?

222. En primer lugar, el régimen del Sultán Qabus bin Said
se apoya plenamente en la presencia de fuerzas ñaníes y de
bases en Omán, ello de confonnidad con la tradición ya
mantenida por su padre, quien reinó en ese país durante
decenios, apoyándose en el régimen del protectorado inglés.

224. En tercer lugar, .el suItanato de Omán no cuenta con
principios (undamentales de soberanía, dada la presencia de
fuerzas extranjeras en ese país. Su política exterior se
elabora en Teherán. :En cuanto a su política cultural,
educativa y -.de información, responde a los objetivos
expansionistas del Irán en el Golfo Arábigo y en la
Peninsul9 Arábiga.

225. El Frente Popular de Liberación de Omán, que lucha
contra la presencia extilUljera y por la independencia de
Omán, comenzó esa lucha nacional el9 de junio de 1965, es
decir, dos aftos antes de la independencia del Yemen
Democrático. Ese movimiento expresó el descontento del
pueblo para con la dinastía que gobernaba el país y ante la
presencia de fuerzas extranjeras. En aquella época el Sultán
consideraba que ese movimiento de liberación era una
organización terrorista. En efecto, ello no debe sorpren­
demos, ya que el enemigo sionista, por ejemplo, considero
que la Organización de Liberación de Palestina, es una
organización terrorista. El régimen de la minoría blanca del
Mrica meridional también considera que los combatientes
africanos son simples terroristas. De cualquier manera, el
volumen de las fuerzas iraníes en Omán y el hecho de que
las mismas tengan bases estratégicas terrestres, marítimas y
aéreas y utilicen armamentos muy modernos, incluidos los
aviones Pbantom, no pueden justifICar de una manera
convincente la tesis de la lucha contra lo que llaman el
terrorismo. Si es así, el hecho de mantener esas bases no
puede interpretarse que tenga otro objeto que proteger al
Sultán contra su pueblo.

226. A este respecto, es verdaderamente interesante y
divertido observar que el representante del Sultán estima
que su país asume una responsabilidad particular en lo que
respecta a asegurar la navegación en el estrecho de Ormuz.
En fin, el suItanato no es sino un protectorado irani. En
este sentido, el Yemen DemCJv"'l'ático d~a recordar que las
bases extranjeras: son utilizadas en Omán con fines de
agresión no sólo contra el YemenDemocrático, sino contra
los países árabes.vecinos. Deseamos sefIaIar a la atención de
la Asamblea Gener81 ci¡srtos movmñentos militares provo­
Cadore~ qU~ ponén_en pe!!8!o ~uestra paz y seguridad. En
efecto, los aviones militares iraníes violan nuestro espacio
aéreo, como sucedió el 24 de octubre de 1976. 1mmismos
despegaron de su base iraní Y nuestras fuerzas d~fensivas

derri~aron un avión militar del tipo Phantom en nuestras

228. Todo esto nos lleva a recordar el informe de la misión
de la Cruz Roja Internacional, que ayuda a esos refugiados,
al igual que la asistencia prestada por la Cruz Roja de Omán
y el Consejo Mundial de Iglesias.

229. Rechazamos categóricamente desde lo alto de estE
tribuna todas las afIrmaciones calumniosas que ha hecho el
representante del Sultán en lo que respecta a la .situación
interna de mi país. Quisiera reafIrmar aquí que mi país
re~peta los principios y los ideales de las Naciones Unidas y
desea estrechar las relaciones cordiales que nos unen con los
demás países de la región y que están basadas en la buena
vecindad, el respeto mutuo de la soberanía nacional y la no
injerencia en los asuntos internos.

230. Finalmente, deseo reservar el derecho de mi dele­
gación de volver a ejercer el derecho a contestar si es
necesario.

231. Sr. TREIKI (Jamahiriya Arabe Libia) (interpretación
del árabe): Deseo pedir disculpas a los representantes porque
les hago perder un tiempo precioso al responder a las
calumniosas aImnaciones hechas por el representante del
régimen minoritario del Chad.

232. En nuestro país tenemos en cuenta las condiciones
difíciles que afronta el régimen del Chad.• Se trata, en
efecto, de un régimen creado por el imperialismo y que ha

.confiado ef poder a la tribu de los elsara, del sur del Chad,
tribu que, según el censo, no representa más que el 2,5% de
la población. En cualquier caso, la responsabilidad no es de
ustedes ni de nosotros, mas digo esto para que los
representantes comprendan la nat'lo1ra1eza del régimen y lo
que ha movido al orador - que es un antiguo oficial de
policía y amigo de Koufink, quien preparó el último golpe
de Estado en el Chad - a hacer esa declaración.

233. Lo que ha declarado el Ministro de Relaciones
Exteriores del Chad se inserta, si se me permite decirlo,
dentro de la campafta hostil orquestada por el impeñalismo '
contra la Jamahiriya, de lo cual, por otra parte, todos
tenemos conciencia aquí. El representante del Chad ha
hablado de una agresión, de una ocupación. Yo lo conozco
personalmente y sé que él mismo no cree lo que dice y que
se le ha obligado a decirlo, y yo lo disculpo.

. ~



2Sa. leoon - 7 de octubre de 1977 509

234. Mi país respeta la Carta y las resoluciones de las
Naciones Unidas; respeta lá Carta Y las resoluciones de la
~UA y especialmente la resolución de El Cairo, sobre el
respeto de la soberanía de los territorios que han logrado su
independencia después de la derrota del imperialismo. Pero
también queremos asegurar el respeto de la soberanía de
nuestro país, el cual perdió la mitad de sus hijos, entre 1911
y 1931, en su lucha contra el fascismo italiano. Las
relaciones de buena vecindad nos han ligado y siempre y
siempre nos ligarán con el Chad. Nosotros pertenecemos al
Mrica; somos un solo pueblo africano; estamos ligados
espiritualmente y hasta racialmente. Lamentamos que el
régimen de la minoría impuesto por el imperialismo no
haya tenido en cuenta todo ello. Conocemos que este
régimen se encuentra en dificultades y que no domina más
que las ciudades, y esto con la protección de las fuerzas
extranjeras, mientras que las tres cuartas partes del país son
dominadas por el frente de liberación del Chad. Esto no es
responsabilidad nuestra. Esta situación existía ya diez años
l!lltes del advenimiento de la revolución de la Jamahiriya.
No entraré en más detalles, pero simplemente quería arrojar
alguna luz sobre el alcance de la declaración que se hizo.

235. En 1975 yo visité el Chad y mantuve conversaciones
con el Presidente Malloum. Le dije que deseábamos mejorar
nuestras relaciones. Fuimos el primer país que reconoció al
régimen del Chad, pues creíamos entonces que era un
régimen nacional.

236. El Chad es el país mrlS pobre del mundo, por más que
tenga un inmenso potencial, a causa de: ese régimen. Cabe
usar las sabias palabras del Presidente de la Costa de Marfil
en el 14° período ordinario de sesiones de la Asamblea de
Jefes de Estado y.de Gobierno de la ~UA, que se celebró
últimamente en Libreville: "Cuando hay un fracaso en el
interior, no debemos dirigir nuestras miradas al extranjero."
Esta es una idea muy acertada. Sin embargo, el régimen del
Chad dirige sus miradas hacia el extranjero en el marco de
una campaña que "odo el mundo conoce. Siempre hemos
demostrado nuestra buena voluntad para tratar cualquier
asunto. El Ministro de Relaciones Exteriores del Chad ha
estado en dos ocasiones en mi país para hacer volver a los
refugiados del Chad, y nosotros le facilitamos la tarea. Pero
a pesar de nuestros esfuerzos y de los esfuerzos de nuestros
hermanos de la regióa para llevar la reconciliación nacional
al Chad, el régimen minoritario del Chad, el régimen de la
tribu de los ~lsara, no ha logrado sus objetivos debido a las
circunstancias particulares por las que atraviesa.

237. No quiero entrar en consideraciones técnicas deta­
lladas, pero debo recordar que nosotros enviamos una
delegación a N'Djamena y que hubimos de afirmar - si bien
estamos al tanto de lo declarado por la delegación del Chad,
totalmente sin fundamento - que nos hallábaillos dis­
puestos a tratar cualquier asunto. Sorprendió sobremanera a
nuestra delegación hallar, a su llegada a N'Djamena, el texto
de un acuerdo liS'to para ser firmado. Se le dijo a nuestra
delegación que tenía un plazo de ocho horas para lumar ese
acuerdo; de lo contrario tendría que marcharse.

238. Tengo aquí el mapa preparado por las Naciones
Unidas y que se hallaba adjunto al informe de Adrien Pelt,
rendido en 1952 con ocasión de la llegada a la indepen­
dencia de Libia, que mereció la aprobación de la Asamblea

General14. En este documento -del que se dispone en la
Secretaría, caso de que cualquier delegación desee consul­
tarlo - se refleja la verdadera situación de la Jamahiriya.
Geográficamente nuestro país es vasto, pero nuestra pobla­
ción no excede de tres millones de habitantes. En estas
condiciones, ¿cómo podríamos tener ambiciones respecto
del Chad? Al contrario, en el mapa adjunto al texto
distribuido hoy entre los representantes por el régimen
minoritario del Chao se puede comprobar que existe una
injerencia en nuestros asuntos. Huelga dar detalles, pero si
los representantes comparasen ese mapa con el mapa
preparado por las Naciones Unidas y adjunto al informe de
Adrien Pe!t - representante de las Naciones Unidas para
Libia en aquella época - comprenderían mejor la verdadera
situación. A pesar de las violaciones de todas las leyes
internacionales por parte de ese régimen, tales como la
suspensión de relaciones diplomáticas con nuestro país, el
encarcelamiento de algunos miembros de la misión diplo­
mática, la confiscación de bienes de la Embajada depo­
sitados en bancos, la nacionalización del banco que prestaba
asistencia al Chad, a cuyo capital el Chad no había
contribuido un solo centavo, no obstante habérsele conce­
dido un 49% del mismo; a pesar de todas estas violaciones,
nos mantuvimos conscientes tanto de nuestras responsa­
bilidades, dado que ese régimen'desconoce el significado de
relaciones internacionales o de acuerdos internacionales,
como del hecho de que la población del Chad es victimizada
por ese régimen.

239. Cuando esta cuestión se elevó a la Organización de la
Unidad Africana, ésta rechazó las alegaciones delChady creó
un comité técnico para estudiar el problema. Hemos
contribuido a la labor de ese Comité. Estamos dispuestos a
estudiar la cuestión y a entablar un diálogo, mas recha­
zaremos esas alegaciones. Tal vez el régimen de minoría,
que .representa un 2,5% de la población del Chad, tenga sus
propias razones para sometemos a tales ataques, por lo que
hemos preferido ignorarlos.

240. Deseo asegurar a los representantes que esas ale­
gaciones son falsas y carecen de fundamento. El mapa
adjunto al texto en cuestión constituye una injerencia en
nuestros asuntos internos y una violación de la Carta de las
Naciones Unidas. Deseo hacer constar que sólo al Gobierno
del Chad corresponde la responsabilidad total respecto a
esta cuestión, no obstante todos nuestros esfuerzos pro­
piamente encaminados, como bien lo saben nuestros her­
manos africanO!\ al establecimiento de lazos de buena
vecindad y de hermandad con todos los países africanos;
por 10 mismo, nuestra paciencia tiene sus límites y
esperamos que aquel régimen se percate pronto de que
actuaría en su propio interés si efectuara una reconciliación
nacional. Tengo aquí mensajes del anterior Presidente del
Chad - que distribuiré entre los representantes - en los que
describe a su pueblo como héroes luchando por la inde­
pendencia del Chad. Ello es un problema interno del Chad,
pero somos nosotros los que debemos sufrir las conse­
cueñcias. Hay en nuestro país decenas de nilles de refu­
giados del Chad, otros tantos en países colindantes y en el
Sudán la cifra excede del millón. Debido a la presencia de
todos esos refugiados, todos los que habitamos en la región

14 Véase Documentos Oficiales de la Asamblea Gmerar, quinto
periodo de sesiones, Suplemento No.1S, e ibid., sexto periodo de
sesio1ies, Suplementos Nos. 17y 17a.



Se levanta la sesión a las 18.50 horas.

242. Debo excusarm~ de nuevo por haber ocupado el
valioso tiempo de la Asamblea, y prometo que no haré uso
adicional del derecho a contestar cualesquier otras ale­
gaciones que el representante de la minoría del Chad haya
de formular.

241. A. pesar de todo, estlmOl dispuestos a ayudar al Chad
y a entablar un diilogo, pero siempre dentro del marco de
relaciones amistosas f fraternales en vez de con un espíritu
de prohibir contactos áreo&, aunque otros aviones deban
Cl'UZU nuestro paCs en dirección al CItad. No hemOl de

SUt'rimOl por culpa del ~en del CItad y debemos emplear la misma clase de demp.gogia que utiliza el
ltróIttIt los enormes pstos que ello acarrea. Muy bien Gobierno minoritario, el cual representa a un 2,5% de la
podríamos invitar al Alto Comisionado de lu Naciones poolación del Chad.
UnIdas pattlos Refugiados 1 nuestro país, así como a que
visite también el Sudan, a tln de determinar la ·situación
reinante.
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